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milliói felett ; és mégsem érezünk egyebet , mint
örömet legnagyobb ellenségünk nyilatkozatának
hallatára, mely egymaga is elég erõs lesz, hogy
az összes igazságszerelõ emberek rokonszenvét
megnyerje számunkra és elég erõs lesz, hogy
mindnyáj an igaz tisztelettel és szeretettel gondol-
junk orosz hitfeleinkre.

Nem hatott reánk különös újságképpen Pleh-
vének hire. Akik ösmerjük azt a végtelen drámát ,
melyet a zsidó nép eljátszott a világtörténetben ,
sohasem kételkedtünk abban , hogy az õ lelke
csupán a szabadság magasztos légkörében talál-
hatja meg vágyai kielég ítését , saját magának meg-
nyugvását. Méltat lannak tal álnók multunkhoz , ha
a zsidóság vagy annak bármil y csekély töredéke
a népeket lei gázó törekvéseknek lépne szol gála-
tába. Szégyenpír futná be arczukat , ha azoknak
utódai , kik ink ább államuknak pusztulását vá-
lasztották , mint a római iga hordozását , egyszerre
a sötét elnyomás karjaiba vetnék magukat . Hihe -
tetlen volna , ha önérzetes , fajukhoz méltó zsidók
akár Oroszországban , akár másutt a reakczió
dicséretére vá gyódnának , mert mi tudjuk , hogy
az a lehetetlenség körébe tartozik.

És mégis! Most , hogy a leghivatottabb ajkak-
ról hangzott el a dicsérõ vád , jól esõ érzés
szállja meg lelkünket , mely némi kárpót lást nyúj t
nekünk a sok szenvedésért , mely testvéreinkre
szakadt és a mely minden igaz emberbarátban
annyi fájdalmat keltett .

Kérdeztük , kutattuk , mi lehet az orosz zsidó-
gyülöletnek oka ? Miért nem szabadítj ák meg a
szeretetet hirdetõ kereszténységet a zsidógyûlölet
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Plehve ítélete.
Az orosz belügyminiszter , a zsarnoki Ön-

kénynek ez idõ szerint egyik leghirhedtebb apos-
tola, az orosz nép szabadságszeretetének kegyetlen
elnyomója, Ítéletet mondott a zsidóságról. Kimon-
dotta , hogy bûnösek vagyunk valamennyien.
A Néva-parti nagy birodalom zsidó vallású lakos-
sága ne számítson kíméletre, ne számítson igaz-
ságra, mert közöttük a bün tanyázik , az, a melyik
a legnagyobb minden zsarnok szemében : rész t
vesz a szabadságért folytatott küzdelemben. Ab-
ban az óriási mozgalomban , mely az orosz nép
felszabadítását tûzte ki magának czélul , zsidók is
tevékeny részt követelnek maguknak ; abban a
ti tokzatos munkában , mely az Önkényuralom
megdöntésére törekszik ; a harezosok közt , kik
Szibériában vagy a sötét erõdökben fejezik be
rövid pályafutásukat : azok között zsidókat nagy
számban fedezett fel a megdönthetlennek látszó
czári uralom kémkedõ rendõrhada és igy rászol-
gáltak õk és összes vallástársaik a kivételes
rendszabál yokra, a kisenevi kegyetlenségekre és
az üldöztetésekre, melyek ezentúl fognak bekö-
vetkezni.

A zsidóság szereti a szabadságot : ez Plehve
nyilatkozatának rövid kivonata.

Vájjon ki merné tagadni , hogy Plehvenek
igaza van ? Rémes sejtelmek fülünkbe zúgják ,
hogy ez az igazság testvéreinket a legszörnyûbb
örvények felé fogja sodorni ; aggódó lelkünk a
keservek és megrázkódtatások komor fellegei t
láttatja velünk, melyek elborulnak vallástársaink
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vívásában, az alkotmány kiküzdésében , a legéde-
sebb álmok megvalósulásában zsidó testvéreink
is segédkeztek. A zsarnok birodalom üldözött
gyermekei lesznek õk, de méltó fiai õk a szabad
Oroszországnak.

Mi pedig igaz szívvel mondjuk , hogy õk a
zsidó népnek is méltó fiai !

Dr. Singer Bernát,
szabadkai fõrabbi.

ama szégyenfoltjától , melyet a pogány nemzetek
is pironkodva letörülni igyekeznének ? Talán elve-
temedett emberek az orosz zsidók ? Talán kiszi-
polyozzák a lakosságot ? Õk, kiknek szegénysége
minden képzeletet felülmúl , kiknek hihetetlen
nyomorúsága hû leírását a regényírók fantáziájá-
nak vélnék ?

Ezentúl nem kell e kérdéseket felvetnünk.
Plehve megfelelt reá A zsidók bûnösök. A zsidók
szeretik a szabadságot. A kereszténység még ott
Oroszországban is tiltakozik az üldöztetés ellen ;
egyszerû falusi papok és jámbor püspökök , kik
az evangéliumból csupán azt tudják , hogy Jézus
is zsidó volt, az apostolok is zsidók voltak , akik
a szeretetnek és szabadságnak voltak apostolai ;
a kereszténység eme képviselõi az orosz vallás
nevében a szószékrõl kérik a népet, hogy legyen
méltó vallásához és ne bántsa a zsidót. De az
orosz államiság képviselõi mást mondanak , mint
a vallás papj ai. Azo k csupán azt tudják , hogy
a zsidók a szabadság küzdõivel éreznek lelki
rokonságot és az õ papjaik , katonáik , rendõreik
és minisztereik ezentúl is suhintani fogják a
gyûlölet ostorát a zsidóság felett , mely csak halál
és kivándorlás között választhat Csupán ez a
két eset adhatja meg vágyaik teljesítését : a sza-
badságot !

A népeknek meg van a maguk fátumuk ,
melytõl meg nem szabadulhatnak. A gondviselés
a szabadság vágyát oltotta a zsidó nép szivébe.
Ez volt végzete. Balsorsa és boldogsága ebbõl
fakadhat , Egy iptom Fáraói ezért sülyesztették
rabságba õt; orosz czárok ezért üldözik õt. Sza-
bad hazát kerestek õseink a pusztán át; ugyan-
annak keresésére késztetik a mai zsidó vértanu-
kat a huszadik század komor eseményei. Kiván-
dorolnak sokan és a kik megmaradnak Orosz-
országban , hazájukban keresik a szabadságot.
Meg is fogják találni. Õk vagy utódaik.

Akik a modern népvándorlás szomorú
részesei , akik hazát keresnek Amerikában , a
Szentföldön , vagy bárhol a nagy világ kopár
pusztaságain , hitükön kívül még csak egy kin-
cset vihetnek magukkal : Plehvenek nyilatkozatát ,
mely a szabadság küzdõivé avatta õket.

n kik pedig otthon , a rideg, a kegyetlen
otthonban maradnak , k üzdeni fognak tovább
azokkal egyetemben , kik rejtelmesen és rémesen
dolgoznak hazájuk és honfitár saik j obb sorsának
kivívásában. Hiszszük Isten t, hogy egykor Orosz-
ország felett is fel pirkad a népszabadság hajnala
és akkor valamelyik történetíró megtalálja a szép
és megható regényekben oly gazdag orosz levél-
tár poros aktái között azt az iratot is, melyet a
mostani belügyminiszter helyezett el benne és õ
tudtára adja kortársainak, hogy a szabadság ki-

A pesti rabbik és az õ vidéki kollegáik.
Szerencse, hogy nincs papi-hierarchiánk. A zsidó

prépost csak ugy foghegyrõl diskurálna a zsidó plébá-
nossal ; a zsidó kanonok pláne szóba sem áUana a zsidó
préposttal és kanonokra és prépostra és plébánosra mint
a nagy semmire tekintene le a zsidó püspök. Azaz par-
don ! Még sem szerencse. Hisz ami történhetne , most is
történik , mikor zsidó pap csak zsidó pap. Egyik nagyobb
községnek a rabbij a, a másik kisebb községnek. Meg-
történik az , hogy a fõ városban tanácskozásra gyûlnek
egybe a vidéki rabbik. Szent czélokról , fontos felekezeti
és humánus érdekekrõl van szó : a hitoktatás megjavítá-
sáról , a vallásos érzés emelésérõl , a zsidó tudás terjesz-
tésérõl és mély ítésérõl és végül arról , hogy a szegény
községek rabbijai és hivatalnokai munkaképtelenség ese-
tére ne szoruljanak koldu lásra. Igen , de ezt csak vidéki
rabbik akarják , már pedi g a vidéki rabbik tanácskozá-
sára , ha mindjárt Budapesten történik is, csak nem
mehetnek el a pesti hitközség rabbijai , sõt még csak ki
sem menthetik elmaradásukat. (Aminthogy az e héten
itt tartott rabbi gy ülésre el nem mentek és elmaradásu-
kat ki nem mentették .) Enny i udvariassággal egy pesti
rabbi nem tartozhat a vidéki rabbinak.

Mit is törõdjenek a nagy pesti rabbik a kisebb
rabbik bajaiv al ! A hitoktatás , annak vezetése és fel-
ügyelete nem az õ dominiumuk ; szívesen engedték ki-
siklani kezeik közül már sok évvel ezelõtt ; a vallásos
érzés meg a fõvárosi rabbik hivei közt anny ira nõtt ,
hogy valóságos veszedelem volna , ha még jobban ter-
jeszkedne. A múlt évben mindössze kétszázt izenketten.
jel entett ék be náluk kitérésüket . Tekintélyüket is elég
tekintél yesnek hiszik. Ami meg nyugd ijukat illeti , arra
csakugyan nincsen gondjuk. Azért pesti hitközség a
pesti hitközség.

Nincs is okuk nagy tanácskozásokra ; rendben van
az õ szénájuk. Csak a nagy igényû vidéki rabbik hiszik ,
hogy lelkes zsidó papnak fájhat a vallásos züllés, ha
az mindjárt csak a szomszédságban tapasztalható is;
hogy a zsidó hitoktatás eredménytelensége aggaszthatja
a zsidó papot akkor is, ha õ igaz papi buzgalommal a
felügyelet kötelessége alul emanczipálódott ; hogy a
szegény rabbik és zsidó hivatalnokok ügye érdekelheti
tán egy kissé az államtitkári fizetéssel meghúzódó pesti
rabbikat is, hiszen — bocsánat a kíméletlenségért ! —



majdnem kollegák. Volt azon a gyûlésen legalább 20, és
csatlakozott a mozgalomhoz legalább 50 olyan rabbi , ki
szintén nyugodtan aludhat nyugdija felõl , csak ugy, mint
a pdsti rabbik , de fáj nekik a szegényebb kartárs ak
gondja és munkaképtelenség esetében igazán szánalomra
méltó hel yzete. ÉH hiszik még ezenkívül az itt gyûlése -
zett ambicziózus rabbik azt is, hogy a talmud ama
maszichtája, mel y a derech-ereczrõl , az illemrõl , a vi-
selkedésrõl és az udvaria sság szabál yairól tárgyal , a pesti
rabbikra is tartozik egy kissé. Tovább mennek és össze-
hasonlításokat lesznek és arra az eredményre jutnak ,
hogy olyan plébánost , lelkészt , vagy pópát nem látót *
még czivilizált ember , ki a városában tanácsk ozó plé-
bánosok , lelkészek vagy pópák gyûlésérõl még csak
tudomást sem venne. A kolleg ialitás il yen durva megsér-
tésére a világ semmiféle j ónevelésü karában példára ,
nem akadunk.

Az összetartozandóság emelése a rabbinusi karban
egy ik czélja az országos rabbi gy ülésnek , melyet a rab-
bik mostani gyûlésük alkalmával megteremtettek. Lépjen
be ebbe a pesti rabbinátust alkotó négy rabbi. Szüksé-
gük van rá. Tanulják meg, hogy a pesti hitközség nem
külön ország ; hogy a vidéki rabbikkal egyenlõk ; hogy
Magyarország rabbijai közé tartoznak õk is. — És még
õk panaszkodnak arról , hogy a rabbit meg nem becsülik !
Soha elöljáróság rabbikat még igy nem sértett , mint
most a pesti rabbinátus. Il yen példa után miket en-
gedhetnek meg maguknak a rabbival szemben a világ i
fejek ? Valóban rossz tanácsadó a g*õg, különösen a pap i
gõg, mel y a legvisszataszitóbb , minthogy a pap feladata ,
hogy az alázatosságra adjon példát.

Tudós és érdemes fé r fiak a pesti rabbinátus tag-
jai , annál érthetetlenebb a magaviseletük kollegáikkal
szemben. Mert csak az ürességnek van szüksége arra ,
hogy fölfujja magát , hogy a többit fumi gálja.

Feldmann Mózes rabbi külömben tudhatn á , hogy
vidéki rabbi is válhat pesti rabbivá. Galánta , ahonnan
a tisztelendõ ur Budapestre került , még csak az ország
nagy községei közé sem tartozik. Inaworazlawot Porosz-
Lengyelországban nem ismerem, ismeri azonban Tollak
Lázár rabbi és jobban tudj a mint én, hogy Sárbogárd
is nagyobb község. A nagy hirü Kaysérling dr. sem a
világ központjából került Budapestre. Endingen , vagy
Rütlingenau (nem tudom már , mi a neve annak a
svájczi falunak , ahol elébb mûködött) alig tartozik
Európa központjai közé. És Kohn Sámuel dr., a törté-
netíró és a pesti zsidók elsõ magyar hitszónoka , tán
emlékszik még, menny ire fáj a mellõzés. Meisel rabbi ,
kivel rövid ideig együtt mûködött , az épp akkor az
iskolából kikerült fiatal papot semmibe sem vette , ami
nagy igazságtalanság volt , mert Kohn Sámuel dr . már
akkor is j eles ember volt és ami épp ezért sok keserû
órát okozott neki . Amit akkor Meisel rabbi vele szem-
ben vétett , azt. követte el most õ egy egész gyûléssel ,
rabbik , kollegák gyûlésével szemben , kik között vannak
— hál' Istennek ! — elegen , kik az õ megbecsülésére
is méltók. Mardochai Hajehudi

A magyar zsidóság szervezetérõl. *
Irta és a Dunántúli Rabbi-Egyesület 1903. augusztus 20-áD , Budán

tartott közgyûlésén fölolvasta : Dr. Venetianer (.ajos.

Tisztelt közgyûlés !
Több mint egy emberöltõ múlt már el azóta , ami-

óta a magyar zsidóság a törvényhozás által elismerten
pártokra szakadt ; elég idõ arra , hogy elsimuljanak az
ellentétek , kiforrjanak a nézetek , hogy mindkét részrõl
szerzett tapasztalatok közelebb hozzák egymáshoz a
szertehuzó elemeket , de egyszersmind elég idõ arra is ,
hogy a magyar Izrael egyetemének várfa lán üiött rés
ol y szélessé váljék , hogy a legbuzgóbb mesterek sem
volnának képesek azt újból helyreállítani.

Mit várhatunk tehát a multak tanítá sai s a j elen
tapasztalatai alapján a belátható jövõtõl ? Mil y irányt
kövessünk mi, kiket legközelebbrõl érdekel a kérdés ,
mert legközvetetlenebbül hordozzuk szivünkön a magyar
Izrael fölvirágoztatása ügyét ; minõ álláspontot foglaljunk
el mi abban a közszükség let szülte mozgalomban , mely
ismét föl akarj a venni a kongresszus által elejtett fon a-
lat , hogy egymáshoz fûzze hazánk zsidó közréte geit , hogy
szoros kapcsolatot létesítve a gyülekezetek között erõben
és tekintél y ben gyarapítsa , vallásos és kulturális felada-
taiban magasabb föllendülésre tegye alkalmassá a ma-
gyar Izraelt?

Evvel a kérdéssel óhaj t foglalkozni mai gyûlésén a
magyar rabbikar tekintél yes zöme s hálás köszönetet
mondok az Elnökségnek, amiért , engem tüntetett ki
megtisztelõ fölszólitásával , hogy körvonalozzam azt az
alapot , amel yen — nézetem szerint — meg volna old-
ható hazánkban a zsidók községszervezeti ügye .

*

Kármán Mór 1868 október 26-án , hat héttel a
kongresszus elõtt , a következõ levelet irta Lõw Li pótnak
(a levél Lõw Immánuel fõrabbi birto kában van): » . . . Tudó-
sításom a miniszternél tett látogatásom érdekli . .. a
csütörtöki audienczia alkalmával ismételve bemutat tam
magam a miniszternek ; ki azonban felkért , hogy miután
audienczián velem hosszasabban nem szólhat , a napok
fol ytán tennék nála látogatást. Vasárnap, f. hó 11-ikén
volt alkalmam õt honn találnom. Legelsõ kérdése a
miniszternek , ugy hiszem nem minden czélzat nélkül , a
kongresszusi váiasziások mibenállá-át illette. En azt
felelém. hogy a végleges eredményt egyelõre korántsem
lehet a központ i bizottmányok alakulásából megjöven-
dölni — õszintén megvallottam , hogy mindeddi g nem
igen nagy fi gyelemmel kisértem a fol yó választásokat , mint-
hogy — véleményem szerint — oly ügynek , mint amilyen
a kongresszus elé fog hozatni , korántsem szabadna a vé-
letlen többség eldöntésétõl f ü ggnie . Ismételve egy korábbi
audienczián tett megjegyzésemre figyelmeztettem a mi-
nisztert , hogy az egész kongresszus eredménye attól
függ, vájjon a kormány tisztában van-e szándékával s
hogy a czél , melyet , kitûzött , megérdemli-e azon roppant
apparátust , mel y mozgásba hozatott. A mini szter — ugy
vettem észre — szókásán kívül szándékosan hosszabban
engedett beszélni s csak itt-ott szakított félbe egy-egy

* Nem mindenben osztjuk a kitûnõ szerzõ nézeteit , külö-
nösen a rni elõadása konklúzióját illeti. De azért örömest közöl-
jük a pomp ás tanulmány t , melynek gazdag és érdekesnél érde-
kesebb adatai a rabb ikból álló tudós hall gatósá got valósággal
fölvillanyozta , bár azok között is többen voltak , kik az octroynak
ellenségei. Szerk.



utalnom , de kérem tisztelt hall gatóimat , figyel j ék meg a
múlt idõk példáit , a történet tanulságait.

*

Az állami önállóság idején külön zsinagógákkal
külön községekké szervezkedtek az idegenbõl jött lete-
lepültek, mely községekhez a jeruzsálemi fõhatóság ren-
delt ki kezelõ hivatalnokokat a zsinagóga külsõ s belsõ
rendjének fenntartására , valamint a szegény ügyek pon-
tos végrehajtására. Egy talmudi monda szerint (Jer.
Megilla 73. d) 480 zsinagóga volt Jeruzsálemben , amely
tudósítás mellett teljes biztossággal állapitható meg az,
hogy külön zsinagógájuk volt a Rómából szabadon
bocsátottaknak , kik Pompejus rabságába jutottak , de
utóbb felszabadulva ismét visszatérhettek s kik külön
községbe verõdtek össze ; továbbá külön zsinagógájuk
volt a Gyrenábelieknek , az Alexandriaiaknak , a Ciliciabe-
lieknek s általában az ázsiaiknak. (Schürer, Geschichte
II.3 65. 431. 1.) Alexandriában , hol szintén gyülõhei ye
volt a legkülömbözõbb országokból származó zsidóknak ,
Philo tanúsága szerint (Leg. ad Goj . c. 20) a nagy
bazilika mellett számos zsinagóga létezett. Sepphorisról
tudjuk (Jer . Berakhoth 9. a.), hogy külön zsinagógáj uk
volt a Babyloniából odaszármazott zsidóknak. De ha a
Szentföldön és Alexandriában egy pol itikai testületet al-
kotott az összzsidóság a külön zsinagógák vezetõsége
egy központi hatóságtól rendeltetett ki , ugy már Jeruzsá-
lem pusztulása elõtt Rómában egymástól teljesen füg-
getlenül is szervezett községekkel ta lálkozunk; ezek a
zsinagógák vagy községek részben Augustus , Agrippa ,
Volumnia néven jelöltettek , valószinüleg azért , mert az
illetõk által fogságba ejtett s utóbb szabadonbocsátott
rabszol gákból alakultak , részben pedi g Róma azon város-
része szerint neveztettek el , ahol épp elhel yezést nyert
a zsinagóga , volt azonban Rómában egy >héberek
zsinagógája * is, a Jeruzsálembõl jött  s még héberül
beszélõ zsidók gy ülekezõ hel yének jelzése czéljából , ellen-
tétben olyanokkal , kik már nem beszéltek héberül. A
nyelvi és származási külömbség folytán létrejött ezen
elkülönödés még j obban mutatkozik Rómában az újkor
elején , amikor külön zsinagógában gyülekeztek a Gata-
loniaiak , az Arragonok , a Kasztiliabe liek , a francziák s
a Szicziliabeliek , amely elkülönödést legjobban jellemzi
az a tény, hogy midõn IV. Pál pápa csak egy zsinagó-
gát engedél yezett a Rómában lakó zsidók számára , akkor
öt templomot építettek egymás mellé, de egy födél alá ,
amint az még ma is látható (Berl iner , Geschichte II.2
28. 1.), valamint az a tény, hogy Triesztben és Velen-
czében még ma is használatban vannak, ugyanazon
épületben , de csak külömbözõ emeleten elhelyezett
külömbözõ rítusra berendezett templomok , mely rítusok
az illetõ temp lomok látogatóinak származásával függ-
nek össze.

Ha nem volnának ilyen föltétlenül biztos adataink
a nemzetiségi külömbség alapján létesült különféle zsina-
gógákról , ugy közel állana az a feltevés , hogy a nagy
városokban felszaporodott zsidó lakosság nem fért el
egy hel yiségben , ny itottak hát az idõleges szaporulat
elhelyezése czéljából fokozatosan többet. Tényleg azon-
ban , ha tudjuk azt , hogy a második templom fennállása
idején a zsinagóga fõczélja elsõ sorban nem a szûkebb
értelemben vett istentisztelet volt , hanem a törvény ben ,
a vallástudományban való kioktatás ; ha tudjuk továbbá
azt , amit Blau Lajos oly meggy õzõ érvekkel bizony ított
(Tanulmányok , 84. 11), hogy Schürer (Geschichte III.3
93. 1.) õreá mint fõ forrására hivatkozik , hogy ugyanis a
zsinagógákban tartott nyilvános szombati elõadások az

rövid kérdéssel. . . .  A kongresszusra áttérve, azt feleié
nekem, hogy õ már a konferenczia alkalmával észre-
vette , hogy õ maga , mint laikus és keresztény ember ,
többet ért az illetõ kérdésekhez , mint a meghívottak ;
külömben — ezt monda — más utat a zsidó egyházi
ügyek rendezéséhez nem talált , mint egy általános ,
egyetemes gyûlés egybehivását , minthogy mint a szabad
egyház barátj a s mint keresztény államférfi , minden
oktroyától tartózkodni akart. Én nyiitan megmondám
erre, hogy a kongresszus egybehivása idétlen, minthogy
az eddigi politikai elnyomás a zsidó egyházban az egy-
házi közösség érzetét nem fejlesztheté ki eléggé ; de
tisztán egyházi szempontból nézve egyszersmind jog talan
cselekmény, minthogy a már létezõ községeket végképp mel-
lõzi s igy akarva , nem akarva , szakadáshoz kell vezet-
nie. Szabad egyházi alakulásnak — folytatám — az al-
sóbb rétegek , a községek szervezésével kell megindulnia,
nem pedig a legfelsõbb egyetemes gy ûlés inaugurácziójávai ,
mel ynek szabad egyházban külömben sem adhatni min-
den községre nézve kötelezõ törvény hozási jogot. Eszély-
telen dolog külömben is oly gyûlésen , melynek kétszáznál
több tagja van , oly kényes dolgot s kérdéseket feszegetni ,
mint aminõknek egy házi alakuláskor szükségképp szõnyegre
kell kerülni , mer t akár be akarj ák vallani , vagy nem ,
én vallásbeli dolognak tartom még az egy ház alakulásá-
nak kérdéséi is, minthogy Imlömbözõ alapokból kiindulva ,
szükségképp külömbözõ alakuláshoz kell jutnunk. k\mm\sz[ev
erre azt jegyzé meg, hogy õ korántsem akarja az il y
kérdéseket az egész kongresszus elõtt tárgyaltatni . . .
ugy látszik azonban , hogy a miniszter maga sincs még
tisztában vele, mert rögtön féíbeszakitotta beszélgeté-
sünket s más térre vitte át . . .«

Bemutattam — a személyes vonatkozások kiha-
gyásával — Kármán levelét , nemcsak azért , mert sok
oldalról világ ítja meg a kongresszust megelõzõ küzdel-
meket , de fõleg azért , mert Kármán személye nem volt
belevonva a kongresszusi mozgalmakba s igy fölüláll-
ván a pártokon , telj esen pártatlanul Ítélhette meg a
helyzetet. A következmények igazolták Kármán felfogá-
sát , mel ynek különösen két pontja veendõ figyelembe ;
az egyik , hogy »szabad egyházi alakulásnak az alsóbb
rétegek , a községek szervezésével kell megindulnia« , a
másik pedi g az , hogy »vallásbeli dol gokat képez még az
egyház alakulásának kérdése is, minthogy külömbözõ
alapokból kiindulva , szükségképp külömbözõ alakuláshoz
kell jutnunk« .

Bármenny ire igyekeztek s igyekeznek ma is a
kongresszus sikertelenségét s a jelen sivár állapotok
reménytelenségét személyes okokra visszavezetni, a való-
ság és a történeti igazság az , hogy az emiitett két pont
volt az a kettõs sziklafal , amelyen megtörtek a szervez-
kedés elõrehaladó hullámai , s egyedül ezen két pont
körül kell tisztáznunk a hel yzetet , ha czéihozvezeíõ
utón , üdvös irányban , méltó módon akarjuk kiépíteni a
magyar zsidóság községszervezetét. Mert oktroyával
ugyan mindent megcsinálhat a kormány hatalom , keresztül-
gázolhat õsi tradic zión , fi gyelmen kivül hagy hat egyént
és lelkiismereti szabadságot , teljes t.abula rasa-t teremtve
megadhatj a a meggyõzõdése szerinti legmeg felelõbb j og-
rendet , de mink magunk állami beavatkozás nélkül nem
fogjuk soha dûlõre vinni szervezkedési ügyünke t , hacsak
számot nem vetünk a községegyedekkel s a bennük
megny ilatkozó lelkiismeretbeli igények jog os méltány-
lásával.

A jövõ ezen perspektívájának bizony ítására nem
szükséges a jel en állapotokból vont következtetésekre



barátom azonban — tanácsolta : menjek nyomban —
balzsamos Gileádba, — hátha — betegségem megtalálja
— üdvös írj át ottan ! — Szavukra haj tottam — és okos
tanácsukra, — szinte futv a, — elindultam a nagy útra.

Mig Gileádban — bolyogva jártam — s megcsodál-
tam — sok gyönyörû mûremekét, — nézve szerteszét, —
egy állványon tisztes aggot vettem észre, — megtetézve
— királyi diszszel, fénynyel, — ruháj a kincscsel ért fel ;
— bibor födte a bársonyt , — melyet byssus átfont. —
Megkérdeztem, hogy ki Õ. — „Orvos, mondták, kit sok
szenvedõ — férfi , nõ — áldva, áld, — mert bajá t —-
meggyógyítja ingyen. " — Amint megtekintem, — elébe
áll egy ifj ú ember, — könyes szemmel, — és szól :
„Uram, kérlek szépen, — háborúból jövök éppen. —
Nem volt soha tán — ily csatám. — Az ellen csupa tûz,
— mely a halállal is összetûz. — Belém röpítettek két
nyilat, — és a kín miatt, — mely égetve hat, — nincsen
nyugtom , békém, — és csak az, ki nékem — okozta a
kinokat , — szivembe röpítve a nyilakat, — csak az eny-
híthetné gyötrelmem, —- nála kell a gyógyír t lelnem ; —
de õ sírásomon csak nevet , — kikaczagja könyemet
könyörgök hozzá és nem felel, — gúnynyal fordul tõlem
el; — rólad azt hallottam pedig, — hogy telik — gyógy-
szer nálad minden bajra, — enyhítés minden jajra , —
lágy kötés a vérzõ" sebre , — balzsam a kényesebbre. —
Nyújtsd felém hát irgalmad vesszejét, — hadd ûzze szét
— szivem sok fájdalomérzetét. "

„Ha rejtvényeket feladni énnekem , — szólt az orvos
mérgesen, — ha kipróbálni — bármi — talányokkal
akarsz engemet , — hagyd el tüstént e helyet , nincs
számodra felelet. — De ha példaszó helyett , — beszélni
fogsz egyenesen — orvosságod' kikeresem."

„Isten engem ugy segéljen , — szólt az ifj ú heve-
nyében , — elárulom titkom' néked, — hadd találjak
békességet : — Harczoltam a szerelemmel , — nem ellen-
nel ; — szép gazellák táborával, — nem leventék bõsz
hadával ; — a szemek kardj a — volt a szablya ; —•
szemök tekintetét — lövelték szerteszét : — szerelmi
üszköt dobtak — szivébe soknak, — mitõl roppant —
lángra lobbant. — Egyikök reám czélzott szép szemével
— és keblemet repeszté széjjel ; — tüzes két nyila
szivembe mélyedt, — azóta életem semmivé lett ; —
gyötör kínos fájdal om , — tengernyi nagy bánatom ; —
hánykolódom ágyamon — s égõ sebem fáj nagyon. —
És az, ki megsebezett , — tudna reá gyógyszereket ; —
de õ csak kinevet — engemet ; — gyötrelmemre bána-
tomra — még a gúny terhét nyomja. — Rólad pedig azt
hallottam , — hogy legottan — segítesz minden betegen ,
— nyúj ts hát tüstént írt nekem !"

És énekelve szólt tovább :
> Gy ógy t/s meg. óh gyorsan , kérlel
Amig bennem él a lélek !
Nálad Gilád balzsamírja ,
Kinok köz t hát miért éljek ?
Szivem sajog, lelkem beteg,
Tagjaim bõsz lángban égnek :
Martalékul esem még majd
Szerelmem vad láztüzéne * !
Mutasd meg hát , hogy tetteid
Hírednél is többet érnek !<.

Az orvos meghallgatta énekét , — tetszett neki a
szép beszéd — s mosolyogva szólt : „Ne félj , adok neked
— gyógyszereket ; — kettõt adok , — de sokkal nagyobb
— az elsõnek gyógyhatása ; — bûvvarázsa — eloszlat

idegen nyelvû zsidók számára külön-külön saját nyel-
vükön tartottak meg ; ha végre elképzeljük azt, hogy az
idegen nagy városban természetszerûleg csoportosulnak
és ragaszkodnak egymáshoz azok, kik egy vidéken nevel-
kedtek s nem igen tudnak kivetkõzni megszokott gondol-
kozásuk s életmódjukból , — ugy természetesnek fogjuk
találni azt , hogy már a zsidóság szétszóratásá elõtt is
Jeruzsálemben, Alexandriában és Rómában nyelvi és
származási külömbség alapj án keletkezett különálló
zsinagógák léteztek.

Ám a nyelvi és származási külömbségen kivül
bizonyára voltak vallásgyakorlati eltérések is, melyek az
elkülönödést igazolják. Nem bocsátkozom hipotézisekbe ;
a II. templom idejét festõ források a pusztulás utáni
idõkbõl származnak s legnagyobbrészt azok szokásait
viszik át elõbbi korokra ; épp azért csak a szétszóratás
utáni korra óhajtom azt a tényt megemlíteni , hogy a
baby íóniai és a palesztinai iskolák közt a gyakorlati
vallásos élet tekintetében nagy külömbségek voltak. A
karaiták késõbbi propagandájának egyik legnagyobb
erõssége volt a tényleges gyakorlati ellentét Palesztina
és Babylonia közt s Saadja volt az, aki épp azért akart
egyöntetû gyakorlatot létesíteni , hogy élét vegye a karaita
mozgalomnak. A fõbb külömbségek voltak : Palesztiná-
ban egy napi Rós Hasono-t tartottak, Babylonban ket-
tõt ; a Babylonban kötött házasságot Palesztinában
érvénytelennek tartották , mert itt a Kethubának nyolcz-
szoros értéke volt ; Babylonban 16 tereíóíh-ot ismertek ,
Palesztinában csak az agyhártyát vizsgálták ; s nem ad-e
okot a gondolkodásra az a tény, hogy a va'lásos meg-
szorítások fõforrása , a Ghullin traktátus , de még az
egész Kodóschim-rendnek megfelelõ része is hiányzik a
palesztinai talmudban ? (Frankéi , Mebo Hajerusalmi ,
45. 1. Frankéi , Bei tráge, Monatschrift XX. 352. 1. Graetz
V. Jegy. 14). Ismerve ezen adatokat , nem vonhatunk-e
némi következtetés t, ha azon adat akad elénk, hogy
Sepphorisban külön zsinagógája volt a bab ylóniaiaknak ,
a vallásgyakorlati eltérésbõl származott elkülönödésre is ?

(Folytatása következik.)

Alcharizi egy makamája.
XLVIII.

Az orvos és a nanybet&g,
Kit szerelmi kinok gyötrenek.

Hémán, az Ezrachita szól :
Szivembe fájdalmat véstek — súlyos szenvedések ;

— lefektettek kóros ágyba, — gyötrelemmel telehányva.
— Sokáig nyögtem, — szóttörötten , — a betegség kor -
bácsa alatt, — melytõl még nem maradt — egy király
sem mentve. — Nem bíztam már életemb e'. — Gyógyu-
lást nem várhatok , — mondták az orvosok. — Néhány

* Olvasóink emlékezni fognak még arra a gyönyörû képre'
melyet Gábor Ígnácz nyúj tott Alcharizi költészetérõl és igy meg
fogják érteni az ilyen makama (=*mulattató) kompoziczióját. Hémán ,
az Ezrachita : az elbeszélõ (tul ajdonké ppen a költõ maga) talál-
kozik több helyen legjobb barátjával : Chéberrel ; aki nyakába
vette a világot s bolyong ásai közben különbözõ furcsa kalandok-
nak hõsévé lesz. Mindegy ik makáma egy ilyen kalandnak a leírását
foglalja magában s rendesen azzal végzõdik , hogy mikor Chéber
látj a, hogy Hémán ráismert , hirtelen eltûnik elõle. A makámák
versformája olyan, mint a fordításban. Kifejezéseit is vissza kellett
adnom, még a legkeletibb helyeken is, mert mint mûfordítónak
nincs jogom változtatni rajtuk. Hiszen Álcharízít kell bemutatnom ,
akitõl különben is még egyetlen makámát sem bírunk magyar
fordításban. Pedig érdemes vele foglalkozni, líampf egyetemi tanár
egy egész kötetet fordított beló'lök német nyelvre. Természetesen ,
oly körülmények között , midõn az eszeveszett kuplék nem szed-
ték el a babért s tapsokat az igazi poézis elõl, P. J.



minden bajt, — te is majd — méggyógyulsz bizton tõle ;
de ha nem kaphatsz belõle, — ha a szükséges alkat-
részeket — össze nem csempészheted, — használd a
másikat , — rosszul az se hat — hát mentsd meg maga-
dat ! — Az elsõ szer ez, mely üdvöt szerez : — Vedd a
barátság fûszerét , — a vonzalom néhány bûvszemét, —
a tiszta szerelem hímporát , — az ajkak rózsa bíborát?
— a szemek szende liljomát, — a mellek almapárját, —
és az illatpárát , — a melyet — a lehelet — áraszt széj -
jel ; — keverd a karok lágy dérével, — ehhez a fogak
gyöngysorát, — s ezeknek finomra tört porát — a csók
mézével gyúrod át; — erre tégy — myrrhalét, — mely
szerteszét, — az arczon át — önti illatát ; — ezt füs-
tölje be — az orr tömjénlehe — és a báj , — mit a piczi
száj — balzsama ad neked. — Ez hát elsõ gyógyszered.
— Ezt beszeded — nem csak egy , vagy két napig, —
sem egy néhány hónapig, — hanem örökké, nappal-éjj el,
— szenvedélylyel, — és meggyógyulsz Isten segélyével,
— De ha ezt nem szerezhetnéd be, — ne essél azért
kétségbe. — Bátor légy — és végy — jóreményfüvet,
néhány szálat ; — gyökeret s szárat — a bizalom fûsze-
rébõl , — ürmöt a szerelem serlegébõl ; — tedd ehhez az
óhaj mérgét, — a sóhaj kérgét, — a sziv búját, — a
kedély boruját , — keserû gyümölcsét az elválásnak, —
gyökerét az aggódásnak ; a fájdalom könnyes ágát, —
a lemondás bosszúságát , — s a gyötrelem kínviragát ;
— ehhez a bánat tüskéjét , — s a megnyugovás hûs
levét ; — ezeket — a szereket — törd javában , — a
szomorúság mozsarában ; — és bele mint — egykét pint
— forró könnylevet , — ha lehet ; — aztán mindezeket
— beleteszed — a háborgás fazekába — s a szerelem
tüzes lángja, — íorrva , hányva, — megfõzi jó orvosságra.
— Ezt a keveréket , — mely megment téged, — jól
figyelj ! — rejtsed el — az idó' nagy korsajába , — nem
hiába, — tán — csupán — néhány évig kell használnod
— s nyugalmadat megtalálod !"

Az elbeszélõ szól :
Az orvos után mentem — önfeledten — s midõn

hátra — pillantva, látta, — hogy bámulva nézek szét,
— igy kezdette énekét :

> Chéber vagyok , jó barátod ,
Aki bolyong szüntelen ;
Akárhol jársz a világon ,
Találkozhatsz énvelem /«

És hirtelen — elszökött — s engemet bú között —
magairra hagyott — és én nagyot — utána sóhajtottam ,
— de nem láttam õt többé ottan .

Pa tai József .

H Í R E K .

Rabbi-gyülés.
Hat évi fennállása után a dunántúli rabbiegyesület

a héten . f. hó 19-én , tartott a meg utolsó gyûlését. Ez a
gyûlés nem azért volt utolsó, mintha a nagy jövõjû ,
áldásos munkára hivatott egyesület föladta volna küz-
delmét, hanem azért , mert magából uj abb , nagyobb sza-
bású egyesületet épített ki , országos rendeltetésût , az
ország minden részére kiterjedõ hatáskörût. Ennek a
ezélnak kitûzése , nyomról-nyomra való követése és végül
elérése feledhetlen érdeme a dunántúli rabbiegyesületnek.
Mi évek óta sürgeítük , vártuk ezt az alakulást. Midõn
az alakulás végre a héten megtörténhetett , abban a
dunántúli rabbiegyesület mûködésének és jelenle gi köz-
gyûlésének legkiemelkedõbb mozzanatát köszöntjük .

Igaz, a rabbik országos egyesülete még korántsem
foglalj a magában mindazoka t az erõket , a melyekre az
egyesület joggal számíthat , s akiknek testvéries munkára
való egyesülésébõl a felekezeti közélet s a vallásos érzü-
let megizmosodása várható. Mindamellett az a tény, hogy
már a megalakuláskor 126 tagot foglalt az egyesület
magában , olyan biztató, sokat igérõ jelenség, hogy lehe-
tetlen benne az eseményt , a jegeczedés biztos pontját
föl nem ismerni és abban a meggyõzõdésben nem élni ,
hogy a tagoknak ez a száma már oly erõ , oly vonzó
test , mely mihamar összefoglalja az ország mindazon
zsidó papjait , akik tisztában vannak avval a régi igaz-
sággal , hogy egyesülésben az erõ.

Függetlenül a rabbi gyüléstõl tárgyaltak és ragadták
meg kezdeményezését a zsidó tisztviselõk országos nyug -
dijegyesületének. Jóléti intézmény ez, mely összefog lalni
hivatott mindazokat , akik hivatásszerûen mint tisztviselõk
szolgálják a felekezeti közügyet , lelkesen , de többé-
kevésbbé azon megbénító tudattal , hogy Öreg napjaikra ,
avagy rokkantság esetén másra, mint kegy elemkenyérre
nem lehetnek utalva. Méltatlan állapot ez, melynek
ezt a mivoltát ma már a hitközségek jó része is belátja.
A vállalkozás azonban olyan terhekkel jár s különésen
a kisebb javadalmazásu hitközségi tisztviselõk legjobb
akarata útjába olyan akadál yokat gördít , hogy az alkal-
mazó hitközségek rendszeres támogatása, avagy állami
vagy alapítványi segítség nélkül a mintegy 3000 fõny i
hitközségi tisztviselõ állandó reménységének ezen intéz-
ménye föladatai megoldására nem képes. A kezdeménye-
zés — mely szintén a dunántúli rabbiegyesület kebelébõl
indult ki — és ennek eredményei azonban arra vallanak ,
hogy a vállalkozás hivei gyarapodnak , gyarapodnak a
hitközségek kebelében is. Ezt bizonyítj a az, hogy a tár-
gyalásokban részt vett több vidéki hitközség elnöke
s a terv megvalósításában ezek is munkára , föladatok
teljesítésére vállalkoztak. A bizottságot a munkálatok
továbbvitelére és a statisztikai adatok gyûjtésére meg is
választották.

Elõfizetési felhívás.
Azokat a tisztelt elõfizetõinket , akiknek elõfizetése

augusztus végén lejár , szintúgy azokat, akiknek elõfize-
tése már elébb járt le, tisztelettel felkérj ük , méltóztassan ak
elõfizetésüket megújítani , hogy a lap szétküldésében fenn-
akadás ne történjék.

Az „Egyenlõség"
szerkesztõsége és kiadóhivatala

Budapest, V., Váezi-kõpút 18.



Diamant Gyula dr. Vukovár , Engelsmann Izidor dr. Buda-
pest , Farkas József dr. Budapes t, Fényes Mór dr. Buda-
pest , Frisch Ávmin dr . Budapest , Horváth Dezsõ dr.
Budapest , Kecskeméti Lipót dr . Nagyvárad , Kecskeméti
Ármin dr. Makó. Krausz Sámuel dr. Budapest , Leipniker
Márk dr. Budapest , Lenke Manó dr. Beszterczebánya ,
Rapp aporf Béla dr.' Budapest , Rubinstein Mátyás dr.
Szegzárd , Scheiber Lajos dr. Budapest , Singer Jakab dr.
Temesvár , Weisz Miksa dr . Budapest , Weisz Mór dr.
Budapest , Wiesner Henrik dr . Bezdán , Perls Ármin dr.
Pécs, Jordán Sándor dr. Szatmár. Büchler Márton dr.
Orosháza , Schwarz ígnácz Uj -Kécske, Fischer Mihál y
dr. Zombor , Weisz Izsák Kajászó-Szt. - Péter , Stein Miksa
Nagy-Szombat , Ungár Simon dr . Eszék, Büchler Zsig-
mond Alberti-I r sa , Klein Adolf Szarvas, Schwalb Mór
Kalocsa , Elfér Jakab Heves, Herskovits Mózes dr. Somogy-
Szill , Rosenstein Mór dr. Nagy-Kikinda , Kriszhaber Béla
dr. Erzsébetfalva , Pap ígnácz dr. Újvidék , Lõwinger
Adolf dr. Szeged, Löwy Mór dr. Temesvár , Richter Zsig-
mond Érsekújvár , Kohn Mihály Monor , Schwarz Jakab
Csáktornya, Fûnk Sámuel dr. Pozsony, Vajda Béla dr.
Losoncz, Flesch Ármin dr. Mohács, Pártos Sámuel dr.
Dunaföldvár , Klein József dr. Kassa, Hoffer Árm in dr.
Veszprém, Goldberger Izidor dr . S.-A.-Ujhel y, eszerint sokan
az ország legelõkelõbb rabbijai közül ugy személyes részvé-
tükkel , valamint Írásbel i nyilatkozatukkal a legmelegebb
módon dokumentálták az orsz. rabbiegyesülethez való
hozzátartozásukat , belépésüket kij elentve. Úgyszintén az
ország sok elõkelõ hitközsége és épp olyan nagy számmal a
kisebbek közül , rendkívül meleg hangon üdvözölték a meg-
alakult egyesületet. Felsorolnunk az üdvözlõ sürgönyöket és
leveleket annál kevésbé lehet, mivel az sok százra rug. Egyes
hitközségek egész tisztikarukkal jelent ették belépésüket a
nyugdíjintézetbe. Az uj orsz. rabbiegyesület tisztikarát még
nem választották meg, hanem az alapszabál yok letár-
gyalása után a dunántúli rabbiegyesület elnökségét bíz-
ták meg az egyesület szervezésével és ügyeinek vezetésével .

A tárgyalások ezen elsõ napján fényes bankét volt
a budai redutban. A budai hitközség képviseletében
Szabolcsi Izidor dr. hitközségi elnökön kívül megjelentek :
Steiner Mór Ghevra-Kadisai elnök , Kohn Dávid dr. ,
Friedldnder Lajos, Danneberg Miksa , Kis I. Jenõ mér-
nök, Keller Í gnácz , Wéber Adolf dr., Schimmerling Mór
elõlj árósági tagok. A banketten az elsõ tosztot Szabolcsi
Izidor dr. mondotta a királyra, amit állva hall gattak végig,
Kiss dr. fõrabbi az egyesületet és elnökét éltette, amire
Schnitzer dr. felelt lelkesen a budai hitközség elnökét és fõ-
rabbiját méltatva. Felköszöntõt mondottak még Klein Mó v dv.
nagybecskereki. Herczog Manó dr. kaposvári , Rosenthal
dr. bony hádi , Kiss Arnold dr. budai fõrabbik ; továbbá
Wé'̂ er Adolf , dr., ki Klein Mór dr.-t , az ünnepi szónokot
méltatta. Weiszburg Gyula dr. pesti segédrabbi , aki a
budai hitközsé g elnökének érdemeit emelte ki , aztán Feld-
mann József dr. czeglédi , Bernstein Béla dr. szombathely i,
Kelemen dr. nyíregy házi , Heves Kornél dr. 'szolnoki fõrabbik.

II. n a p .
A nyug díjintézet ügyének tárgyalásával kezdõdött

a második nap. Résztvettek az e körül megindult vitá-
ban : az elõadó Lövy Ferencz dr.-on kívül , aki ez intéz-
mény megteremtésében legtöbbet fáradt : Szabolcs i Izidor dr.
budai , Vásárhelyi Domonkos dr. komáromi , Révész
Dezsõ dr. balass-gyarmati hitk. elnökök és a dunaföldvári
és szombathelvi hitközség küldö ttei.

Az ülés további folyamán Rosenthal Tóbiás dr. indít-
ványt terjesztett be, hogy akadál yoztassék meg , hogy a
rabbisági kerületekben illetéktelen egyének végezzene k

A hitektatás és a hittankönyvek dolgával is foglal-
kozott a rabbigyülés , melynek e tekintetben sok a hasz-
nos mondanivalója .

A tárgy alások sorrendjét elõadásokkal ketten tarkí-
tották. Ugy formai mint tartalmi kiválóságánál fogva
ki emelkedõ volt Venetianer Lajos dr. újpesti fõrabbi
elõadása , mely a szervezetrõl szólott. A tudós szerzõ ,
nagyon érdekes és értékes adatokkal mutatta ki abban ,
hogy a zsidóságban õsidõktõl fogva mindi g voltak pártok
és szakadások, s szóló nem is tartj a bajnak , hogy nálunk
is vannak ilyenek . Azt nem hiszi , hogy ezeket valaha
is be lehessen szüntetni. Magából a felekezetbõl a béke
kisarj adni nem fog. Eredményt csak az oktroytól vár.

A második felolvasó Rosenthal Tóbiás bony hádi
fõrabbi , a j eles talmudtudós, szûkebb téren mozgó témát
választott. Talmudi fejtegetéseivel mindvégi g lekötötte a
figyelmet.

Miután a rabbigyülés anyagát evvel röviden kör-
vonaloztuk, kiemeljük még, hogy a budai hitközség,
ami nem állitható minden hitközségrõl , önmagához és a
felekezethez méltóan tisztelte meg a zsidó papokat. Állan-
dóan kedves vendégszeretettel fogta õket körül és a
rabbigyülést , résztvevõi számára , külsõ momentumaiban
is feledhetlenné tette. Ennek érdeme pedi g Szabolcsi
Izidor dr. hitközségi elnök és Kiss Arnold dr . fõrabbi
javára írandó.

A tudósítás ez: ¦

I. n » p.
A dunántúli rabbi gyülésre jött tagokat szerdán

d. u. a budai hitközség házában Szabolcsi Izidor dr.
elnök és Kiss Arnold dr . fõrabbi üdvözölték. A megje-
lentek nevében Schnitzer Ármin dr . komáromi fõrabbi
válaszolt. Az üdvözlõdések után a gyûlés tagjai át-
mentek a templomba , ahol alkalmi istentisztelet volt ,
melyen Klein Mór dr. nagybecskereki fõrabbi mondotta
az ünnepi szónoklatot , melyben megkapó héber verses
introdukczióval , mit mai számunkban fordításával együtt
közlünk , meggyõzõ szavakkal és általános tetszés között
utalt az orvoslásra szoruló felekezeti állapotokra és a
rabbi gyülés teendõire.

Á templomból a hitközség dísztermébe, a gyûlés
színhel yére vonultak a kongresszus tagjai. Itt Schnitzer
dr . elnök elõterjesztette jelentését , mel y ben benyújtotta a
tisztikar lemondását. Miután Weiszburg Gyula dr. lelkes
hangon ajánlotta , hogy a megalakítandó orsz. rabbiegye-
sületre való tekintettel ugy az elnököt , mint a sokat
fáradozó j egyzõket újból válaszszák meg idei glenes meg-
bízatással, a gyûlés ehhez hozzájárult és Schnitzer drt.
elnöknek , Kiss Arnold drt . meg Lõwy Ferencz drt. pedig
j egyzõkké választotta. Majd a napirend elõtt Kiss Arnold
dr. költõi szárnyalású beszédben emlékezett meg a kise-
nevi vértanukról é-í azt indítványozta , hogy a gyûlés
mélyen érzett fájdalmának jegyzõkönyvében adjon ki fe-
jezést. Ezután az orsz . rabbiegyesüíet megalakítása került
sorra , amely tárgynak elõadój a Neumann Ede dr. nagy-
kanizsai fõrabbi volt. Az egyesületet a gy ûlés megala-
kitottnak jelentette k> . A dunántúli rabbiegyesület 53
tagján kívül belépésüket a következõk jelentették be:

Bachér Vilmos dr. Budapest , Blau Lajos dr. Buda-
pest , Löw Imánuel dr. Szeged , Szidon Adolf dr. Versecz,
Adler Vilmos dr. Hatvan, Braun Salamon dr. Budapest,



koronarabbit. A szentiráeok eltemetése Áb hó 9-ikén tör-
tént meg, csaknem az egész hitközség részvételével és
nagy ünnepségekkel. A meggy ilkolt mártírok sírjának
tõszomszédsá gában mély sírt ástak , mel y czementtel
volt bevonva. A szentirástekercsek mindenikét urnába
tették, melyet lezártak , lepecsételtek s igy hel yezték a
sirba . Az urnákra rá volt vésve, hogy a bennük levõ
szentirástekercset, milyen körülmények között szentség-
telenitették meg.

*

Raaber kormányzón és Ustrugov alkormányzón
kívül néhány magáról megfeledkezett kisenevi rendõr-
tisztviselõt is elbocsájtanak. Ilyenek Ghaushenko rendõr-
fõnök , Branikovki csendõrezredes, segédje Drogall , Sikov
ispravnik és Dobroselki pristav , akinek lakásán a véreng-
zések alkalmával rablott sok holmit találtak , továbbá
Sodordshui prist.avsegéd; aki egy seg ítséget kérõ zsidó
fölhívására igy szólt : Átkozott zsidaja miatt én nem
keveredem a dologba ; ha itt  nem tetszik , eredjetek
Palesztinába ! Végül elcsapják Solovin pristavot is, aki
egyenruhában rablásra vezette a fosztogatókat.

Plehve miniszter visszautasít minden olyan törek-
vést , mely a kifosztott , zsidók kártalanítására vonatkozik.
Egy kisenevi ügyvédnek il y irányú kérelmét is elutasí-
totta. Ez okból bírói útra terelték az ügyet. Két kifosz-
tott zsidó Raaben kormányzó és hel yettese ellen kárté -
rítési port indított a senatusnál. Követelésüket arra építik ,
hogy a kormány hivatalosan a kisenevi hatóságoknak
szemükre lobbanto tta hivatali hanyagságukat. A pör
eldõltét persze nagy érdeklõdéssel várják.

— A zsidó az — más. A békési áll. segélyezett
ev. ref. fõg imnázium igazgató tanácsa kimondotta , hogy
a keresztény tanulók 20, a zsidóhitüek pedig 40 korona
tandijat kötelesek fizetni . Megszoktuk , hogy felekezeti
középiskolákban a zsidó hitüekkel nagyobb tand ijat fizet-
tetnek, de ennek rendszerint meg van a maga oka-foka.
Nevezetesen az, hogy az illetõ intézet fentartására for-
dított alapok felekezeti jellegûek s nem csak a zsidó
hitûek részére szabnak magasabb tandijaka t , hanem min-
den más, illetõleg olyan felekezetûek részére, akik nem
az iskolafentartó felekezet hivei közé tartoznak. A békési
államilag segélyezett ev. ref. fõg imnáziumnál azonban
más az eset. A békési gimnáziumnál elõször az összes
keresztények csak 20 korona tandij at fizetnek, másod-
szor pedig a békési gimnázium fentartásának költségei
túlnyomó részben olyan jövedelmekbõl kerülnek ki ,
melyekhez a zsidó hitûek is aránylagosan hozzájárulnak.
E jövedelmekbõl t. i. évi 4000 koronát Békés városa ,
19.000 koronát az állam szolgáltat , s az ev. ref. egyház
hozzáj árulása ezen 23.000 koronával szemben csak 4000
korona. A békési zsidó hitû lakosság erre való tekintettel
azt kérte a presbitériumhoz intézett beadványában , hogy
vagy csak anny i tandijat követeljen a zsidó hitû t anulók
után, amennyit a többi nem ref. vallású keresztény tanu-
lóktól , vagy pedi g ezeknek tandiját is emelje olyan ma-
gasra, aminõ a zsidóké. Az egyháztanács, illetõleg az
igazgatótanács azonban ignorálta ezt a kérelmet , s ugy
látszik, nem hajlandó elismerni azt , hogy a zsidóhitüek
törvényesen bevett felekezet , amel y a többi felekezetek-
kel egyenlõ elbánásban részesítendõ még a felekezeti
iskolákban is. Eme elvi jelentõségû sérelem orvoslása
végett a békési zsidó hitközség augusztus 9 én nagygyûlést
tartott , melyen elhatározta, hogy a sérelem ellen a vallás-
és közoktatásügy i minisztertõl , az Izraeliták Orsz. Irodája-

rabbi funkcziót , Lövy Ferencz dr. indítványozza , hogy az
egyesület tagjai az egyesület ügyeirõl kellõ idõben értesi-
tessenek, Handler Márk indítványozza , hogy az egyesü-
let adjon ki héber nyelvtant a népiskolák részére.

Ezután az elnökség bemutatja az egyesület imakönyvét ,
melynek fordítása Füredi ígnácz tanár pályanyertes müve.
A sikerült munkát általános örömmel üdvözölték.

Bernstein Béla dr. felolvassa magvas, beható jelen-
tését Steinherz Jakab dr.-nak a VIII. középiskolai osztály
részére irt eredeti , kitûnõ hittankönyvérõl.

Kiss Arnold dr. bemutatja Eisler Mátyás dr. ügye-
sen megírt , szakszerû bírálatát Lövy Ferencz dr.-nak az
egyesület tanterve szerint nagy gonddal és avatottság-
gal megirt bibliai történetérõl a középiskolák I. osztálya
részére. Az egyesület mindkét munkát mint egyesületi
kiadványt kinyomatja.

Azután több szakbizottságot választottak meg.
Rosenthal Tóbiás dr. rendkívüli elmeéllel elõadott

talmudi elõadása következett , melynek kapcsán élénk,
magas színvonalú talmudi vita keletkezett.

Venetianer Lajos dr. nagy készültséggel és igazi
szakavatotfsággal megtartotta erre felolvasását , melynek
közlését az »Egyenlõség « mai száma megkezdi.

Schnitzer dr. elnök nagy elismeréssel szólott azután
az »Egyenlõség« által kezdeményezett. »Hivek Egyesüle-
té « -rõl és a rabbi gyülés figyelmébe ajánlja annak minél
hathatósahb támogatását.

Schnitzer dr. végül Isten áldását kérte a gy ûlésre
és munkájára. Szabolcsi Izidor dr. elnök meg Kiss Arnold dr.
fõrabbi bucsu-szavai után a gyûlést, mely emlékezetes
marad , bezárta.

*

Azokról a rabbikról , kik a gyûlésen részt vettek,
sajnálatunkra nem kaptunk lajstromot. Mi a következõ-
ket láttuk :

Bernstein Béla dr. Szombathely, Blumgrund Naf-
táli dr. Na gy -Abony, Edelstein Bertalan dr. Budapest ,
Feldmann József dr. Czegléd , Gerlóczi Adolf Fiume,
Handler Márk Tata , Heves Kornél dr. Szolnok , Hirsch-
ler ígnácz dr. Vasvár , Klem Mór dr. Nagy-Becskerek ,
Kiss Arnold dr. Budapest , Kohn E. H. B.-Gsaba , Löwy
Ferencz dr. Nagy-Atád , Neumann Ede dr. Nagy-Kanizsa ,
Schnitzer Ármin dr. Komárom, Steinherz Jakab dr.
Székesfehérvár , Rosenthal Tóbiás dr. Bony hád , Rosenblüh
Jenõ Szászváros , Singer Bernát dr. Szabadka , Schwarz
Mór dr. Gyõr, Taub Jakab Lovasberény, Venetianer
Lajos dr. Újpest , Weiszburg Gyula dr. Budapest. Ott
volt továbbá több hitközségi elnök és kiküldött , a budai
hitközség képviselõtestülete dr. Szabolcsi elnök vezetése
mellett a fõvárosból és az ó-budai és újpesti hitközség bõl
számos érdeklõdõ.

K i s e n e v.
A kisenévi rabbinátus Kottlowkur koronarabbinus

vezetésével audienczián járt az uj kisenevi kormány-
zónál . A hat rabb it Urossow herczeg nagyon szívélyesen
fogadta , mindenikkel kezet fogott és leültette õket.
A rabbin átus arra kérte a kormányzót , hogy a három
rémes napon a csõcselék által összetépett és meggyalá-
zott szentirásokat megfelelõ ünnepél yességgel eltemet-
hesse a zsidó temetõben. A kormányzó ezt szívesen meg-
engedte. A rabbiknak az a közlése, hogy a kormányzó
megérkezte óta a zsidók biztosabban érzik magukat
Kisenevben , a kormányzót láthatólag kellemesen érintette.
Néhány nappal késõbb az uj kormányzó meglátogatta a



Mat/yar fordítása.
Fölemelem kezemet
Az ég lakójához —
Mert kezébõl sugarak törnek elõ ,
Hogy megvilágosítsák a szemeket.
Övé a tanács és az üdv ,
Övé az erõ és a hatalom,
Hogy kerítéssel tömje be a rést ,
Hogy megg átolja a pusztítást ,
Hog y eltávolíts a a botránkozás kövét,
Hogy lecsöndesitse a vihart,
Mely egyre bõszebben süvölt,
És a meghasonlást elõidézi
A mi népünk körében.
A mely pedig mi szivünk gyönyörûsége
Azért Hozzá fohászkodunk ,
És az 0 szent nevével dicsekszünk ,
ö álljon a mi jobbunkra ,
És oltalmazzon btnnünket ,
Es alája meg niilködési 'mk> t,
Terveinknek gy ümölcsét,
És tudja be nekünk érdemül :
A midõn terveket szövünk .
Hogy visszatérítsük a gytrmekek szivet,
A jámbor ap ákéhoz.
És hogy oly intézkedéseket hozzunk ,
A mélyek értékesebbek gyöngy ös ékességnél,
És amelyek kivívják tetszését a gyülekezeteknek ,
Drá ', ábbak kincseknél.
Es hogy visszahelyezzük a koronát az o reg i fé nyébe
Lelkemet Benned való biz a lom szállja meg,
Hogy figyelõ bölcsek és társak elölt szóljak)
Akik vezetõi gy ülekezeteknek , értelmesek ,
És tudományossággal ékesitvék.
Akik hirdetik Isten igéjé t,
És intenek egyenességre,
Akik megfigyelik a kor je lenségeit ,
Buzgólkodók és buzdítok ,
Szólok hát Buda hitközségének érdemekben gazdag.
És hitiikhez ragaszkodó vezetõi elõtt :
Figyeljetek reám — és éledjen a ti lelketek ,
És üdvben és boldogságban teljék éltetek !

— Rabbibeiktatás. Az orosházi hitközség tudva-
levõleg Büchler Márton csongrádi papot választotta lelké-
szévé, akit a környéken » aranyszájú « j elzõvel emlegetnek.
A csongrádiak volt papja orosházi uj állását augusztus
hó 25-ikén foglalja el. Ez alkalomból ünnepél yesen tör-
ténik meg a beiktatás. Az ünnepség sorrendje ez:
1. Fogaitatás Orosháza község határában; üdvözlõ beszéd ,
tartj a Freuder Mór. 2. Fogadtatás a temp'omnál ; üdvözlõ
beszéd , tartj a Déghi Gyula elnök. 3. Délesti (mincha)
ima. 4. Székfoglaló, tartj a Büchler Márton fõrabbi. 5.
Hymnus. — Este 8 órakor társas vacsora.

— Magyar hitszónok Balassagyarmaton. Ot év
óta tart ó elkeseredett harcz fejezõdött be az ország'ezen
egy ik legnagyobb orthodox hitközségében f. hó 18-án.
E napon töltötte be a balassagyarmati orthodox izr.
hitközség az újonnan szervezett magyar hitszónoki és
hitoktatói állást Linksz ígnácz dr. rabbival , ki ez alka-
lomból a királ y születésnapjára rendezett istentisztelet
keretében elragadó ünnepi szónoklattal köszöntött be.
örvendünk , hogy Balassagyarmat is azon orthodox hit-
községek sorába lépett, melyek kötelességszerüleg elis-
merik a magyar szónak a zsinagógában való jogát. A
balassagyarmati hitközség eme hazafias ténye azonban
annál nagyobb jelentõségû , mert e hitközség a legkonzer-
vativebbek közül való, noha modern ember, Révész Dezsõ
dr. az elnöke, ki meglepõ konzervatizmussal ragaszkodva
az orthodox hagyományokhoz , vezeti évek óta a hitköz-
séget. Például szol gálhat ez arra , hogy az orthodox
hagyományokhoz való szigorú ragaszkodás nincs ellen-
tétben a magyar hitszonoklatnak az orthodox hitközsé-
gekben való térfoglalásával. Reméljük is, hogy e példa
meg fogja teremteni a többi orthodox hitközségek hasonló
akczióit.

tói , a tiszántúli ref. egyházkerülettõl és a ref. egyetemes
konventhez intézendõ emlékiratban kér orvoslást. Amennyi-
ben a békési ev. ref. fõgimnázium a nem ref. vallású
keresztény felekezetüekkel szemben a zsidó hitû tanulókat
hátrányban részesiti , a békési zsidó hitközség akczióját
jogosultnak tartjuk , mely, reméljük, hogy eredményre fog
vezetni , mert azt a ref. hitvallású intézõ testületek is be
fogják látni , hogy a vallás egyenjogúságán ilyen sérel-
met ejteni hel yén való nem lehet.

— Héber introdukezíó. A héten Budán tartolt
rabbigyülésrõí szóló tudósításunk fölemlíti , hogy Klein
Mór dr. nagybecskereki fõrabbi , a gyûlést megelõzõ
magyar templomi szónoklatát héber verses introdukczió-
val kezdette. Az alkalomhoz illõ , szép ujitást örömmel
fogadta a fõképpen rabbikból álló hall gatóság. Szerzõ
verses bevezetését Jedaja Hapenini versmértéke szerint
készítette. Jedaj a Hapenini , kinek költeményeit a tudós
fõrabbi magyarra fordította , külömben is Klein dr.
kedvencz héber költõje. A szép versnek mellékeljük
kötetlen magyar fordítását. A vers ez:

D*B3 N tMt

. D\np ITö o
D^J? vxnb

n nín m nst j ? ib
mmm nymb

Y~ \ün ina 1?
pp.i vunbi

^ítíoon vonb
bwmn p*ntí^nSi
nj noi -pn i tí'N

*mr sj stpi
U öJ; mpi

>mb IÖ I TÖ
bbanj vba

bbnn: IöIíOI
¦uro' 1? iw sin

uwö "pa'i
»33'.»jn no

npnx uS 3iti>m
ropna nuríj TV

D^n ib wnb
D'mn rmN bv

D'j ipn jp nbi
DWJB ö DHön:

p^mitt bnp b
D'j r&nö Q^p

n~\m'n vinn i)
¦rmrun nwvb

— o^^po onane ] v\í>mi np a
o^Tttflei oíj trn min b) y wtp u

owaj i D'^st^ö nny n n\-i:a

,Dnwöí pr" ir D'fiyn ^ai »am3
¦D'O'öni c\sv Ktu my ^brno

D3tí>&3 'nm >SN iyoií»
j M»n D»ö»3?J3I aiea nbm

¦|ÖK pj fl  \T p



hivek a sajátju kból fedezték. A szükséges pénzösszeg össze-
gyûjtése érdekében Kolisch Dávid hitk. elnök és Sprincz
Dávid buzgólkodtak. — A fölavatás e hó 8-ikán történt
meg, amely alkalommal Seidl Benjámin fõrabbi szép be-
szédet intézett a hívekhez .

— Jubileum. Blumberger Jakab bátori körjegyzõ ,
körjegyzõi mtiködéségének 25 éves j ubileumát megünne-
pelték fol yó évi augusztus 16-án a közjegyzõséghez tar-
tozó községek képviselõtestületei . A jubiláns körjegyzõ
Aranyos-, Bátor- és Egerbocs-k özségekben nagy nép-
szerûségnek örvend.

— Megfelelõ vallás. A P. N. irja az országosan
kedvelt apróságaiban : Egy festõmûvészünk , akinek mû-
vészete modern-franczia , neve ó-német és vallása õsi
Mózes-hitü , a napokban levelet kapott Hódmezõ-Vásár -
hel yrõl. Körülbelül igy szólott a levél :

Tisztel t mûvész ur!
Egyesületünk elhatározta , hogy a jótékon yczél

érdekében emlék-albumot szerkeszt és fog elárusítani.
Ez albumban való közremûködésre kizárólag csak
keresztény iró és mûvész urakat kértünk föl. Ennél-
fogva tisztelettel kérjük az i gen tisztelt mûvész urat
is, hogy szíveskedjék albumunkat valamely kis rajzával
gazdagítani. Maradiunk hálás tisztelettel X Y.

A mûvész tollat ragadott és hevenyében a követ-
kezõ választ küldte Hódmezõ-Vásárhel yre :

Tisztelt uram !
Mindenkor igaz örömmel állottam a jótékonyczél

szolgálatába és igy nagyon sajnálom , hogy ez egyszer
nem tehetek eleget megtisztelõ felkérésének. Az album-
nak megfelelõ rajzom volna ugyan , de megfelelõ —
vallásom nincsen.

Tisztelettel X. festõmûvész.
— Az uj pápa. Az uj pápa eddig i mûködése

hel yén , mint Veleneze patriarcháj a mindi g rokonszenvvel
viseltetett a zsidóhitüek iránt , akik hálás tisztelettel fog -
ták körül. Sarto kardinális háztartásának szállítój a , melyet
nõvére vezetett , zsidó volt. Midõn ez a szállító egy ízben
szombaton adott le árukat s a kardinális munkaközben
érte, szóvá tette ezt és kijelentette neki, hogy ha szom-
batját megszentségteleníti , érseki palotájába többé be
nem engedi.

— Palesztinai árváknak. Baer-Goldschmidt Adolf
frankfurti konzul a palesztinai zsidó árvák nevelésére
alakult egyesületnek, leányárvaház létesítésére, 30,000
márkát adományozott .

— Október elseje. Hosszú nap, jomhakkipurim ,
az idén október elsejére esik. Erre való tekintettel a
stuttgarti rabbinátus azt kérte a katonai fõparancsnok-
ságtól , hogy a zsidóhitü egyéves önkéntesek bevonulásának
napját halaszsza el. A parancsnokság erre a bevonulás
napját október 2-ikára tûzte ki.

— A zsablyai hitközség1 uj templom építését
határozta el. Mivel megfelelõ építési tõkével nem ren-
delkezik , a hiányzó összeget gyûjtés utján szerzi be.

— Kántorválasztások. A temesvári józsefvárosi volt
fõkántorát , Kohn Bernátot a sal gótarjáni hitközség leg-
utóbbi választmány i ülésén egyhangúlag fõkántorrá vá-
lasztolták. — Az I polysági zsidó hitközség képviselõ-
testülete pedi g vasárnap ülést tartott , a mel yen az
üresedésben levõ kántori állást töltötték be.' Nuszbaum
tolna-tamási kántort fogadták kántornak , a ki templomi
énekkart is fog tartani .

—- Antisemita háborúság Oroszországban . A
radikális Morning Leadernek jelentik Moszkvából, hogy
az orosz belügymister Oroszországban ujabb antisemita
háborúságot készít elõ. A rendõrség fõigazgatója , Lopuchin
augusztus lO ike óta négy tanácsossal Odeszában tar-
tózkodik és a volt kisenevi kormányzó, Wahl tábornok
érkezése be volt jelentve. A Hotel Petersburgban Lopu-
chin naponta két ülést tartott , amelyre a helyi rendõr-
hatóságok és titkos rendõrök és hivat alosak voltak. Akkor
nappal és éjjel politikai elfogatások történtek. A rendõr-
ség azt hiszi , hogy végre sikerült a forradalmi irodalom
szerzõit és nyomdászait tölfedeznie , akik Oroszország déli
részeit elhalmozták forradalmi irataikkal. A letartóztatot-
taknak állítólag több mint 90 °l 0-a zsidóhitü. A levelezõ
kijelenti , hogy ez adatokhoz szó nem fér. Plehve minis-
ter ezzel megszerezte a régóta vágyva vágyott fegyve-
reket. Moszkvában már is ol y hirek járnak , hogy a
ministeri bizottság nyomban összeül abból a különleges
czélból , hogy uj drasztikus szabadsá gkorlátozásokat
dolgozzon ki, amelyekkel a zsidókat ki lehetne zavarni az
országból. Odessza 160,000 zsidaj a nagyon aggódik.

— Cohn-Oppenheim báróné hagyatéka rendez-
tetvén , a dessaui zsidó hitközségre és a városra egyenkint
öt millió márka maradt. Az 1.400,000 imaházi örökösö-
dési illetéket a hagyaték külön fizette ki.

— Uj rabbi. A szatmári izraelita hitközség f. hó
18-ikán nagy ünnepségek közt iktatta be uj rabbiját ,
Jordán Sándor drt. Jordán az elsõ magyar hitszónok
Szaf maron.-Installáezióját Krausz debreczeni rabbi végezte.
Tudósítást az Egyenlõségnek nem küldtek.

— A kisenevi károsultak javára a lefol yt héten
a Budapesti Napló révén két összeget kaptunk : 50 ko-
ronát mint Nagy - Lajos gimnáziumi tanuló adományát
Siófokról (Braun-villa), 35 koronát pedi g mint egy Sió -
fokon rendezett j ótékonyczélu mulatság jövedelmét. Ezen-
kívül a Pesti Hirlap is küldött át hozzánk 4 kor. 68
fillért , mint egy színielõadás jövedelmét. Goldner Henrik-
tõl (Budapest ) 15 koronát kaptunk Összesen befolyt e héten
104 kor. 68 fill. A két hét elõtti számban kimutatott 3484
kor. 06 fillérrel együtt eddi gi gyûjtésünk 3588 kor. 74 fill.

— Az orosz zsinat az antiszemitizmus ellen.
Pétervárról jelentik , hogy a szent zsinat az antiszemita
zavargások megakadál yozása czéljából elhatározta , hogy
mihel yt a lakosságnak a zsidók ellen való ingerültsége
valahol nyil vánul , a helyi papság köteles a népet rögtön
kitanítani , hogy il y eljárás méltatlan az orthodox
keresztényekhez, hogy a zsidók is ugyanazon orosz czár
alattvalói és hogy a zsidók ellen irányuló zavargások a
közrendet háborítják.

— Leánypolgári iskola Veszprémben. Emiitettük
már , hogy a veszprémi hitközség a f. évi tartév kezde-
tével megny itja leánypol gári iskolája elsõ osztályát. Az
iskola nyilvános jelleg û lesz , amit a vallás és közoktatás -
ügyi miniszter jul hó 22-ikén kelt 41220 sz. rendeletével
engedél yezett. Á 2, 3 és 4 osztál yok egymásután a kö-
vetkezõ években nyilnak meg. Az iskola igazgatója Hof ter
Ármin dr. fõrabbi. Az évi tandíj 60 kor., a beiratási díj
4 kor. A veszprémi zsidó leánypol gári iskola a leghelye-
sebben oldja meg a zsidó nõképzés kérdését, amitõl
pedi g a felekezet sorsa függ. A veszprémi példán más
tehetõsebb hitközségek is okolhatnának.

— Renovált templom Galántan. A galántai hit-
község templomát a nyár fol yamán kitatarozta * és föl-
frisitették. Kívül kitatarozták , belül kifestették ugy az
j rástartóí , mint az ülõhelyeket. A renoválás költségeit á



— Hymen. Hajdú Samu, az Általános Bank-Rész-
vénytársaság pénztárosa Budapestrõ l , eljegyezte Reiner
Erzsike kisasszonyt , Reiner Adolf dombóvári kereskedõ
leányát.

Kron Rózsikát , Kron Károly újvidéki kereskedõ,
nagybirtokos és megyebizottsági tag leányát , e hó 15-én
eljegyezte Székely Ernõ dr., budapesti gyógyszertár
tulajdonos.

* Kisebb családnak vagy özvegynek biztos meg-
élhetés kínálkozik) élénk forgalmú mezõvárosban kóser
kifõzés ny ilát által. Elõkelõbb abormensekbõl , legalább
10 egy évre kötelezõleg biztosíttatik. — Reflektánsok
adják be részletes ajánlataikat »Tiszta* jeligével a ki-
adóba, mire a szükséges fölvilágositásokat megkapják.

* Kóser bor. A nagykereskedõk figyelmébe ! A
közelgõ szüreten , legjobb minõségû bort szerezhetnek be,
bõvebb felvilágosítást Lilienthal Fülöpnél Csongrád. —
Gyümölcs- és szöllõ- szállítás nap i áron.

* Kitûnõ praeparáczió Mózes öt könyvéhez,
nélkülözhetlen tan önyv elemi és polg. iskolai valamint
középiskolái tanulóknak , irta Stricker Simon tanitó. E
több mint , tiz ivre terjedõ , mü ára kemény kötésben egy
korona. Bérmentes postaküldés 20- fill. Megrendelhetõ
szerzõnél Baján és minden könyvkeresked ésben. Nagyobb
megrendeléseknél 25% engedmény.

* Isr. Knaben Erziehungs- u. Unterrichts-An -
stalt von Bambérger Aschaffenburg. Unter Aufsicht der
kgl. bayr. Regierung. Institutschule mit vorzü gl. Fehr-
kráften — Gelegenheit zum Besuche von Realschule ,
Gymnasium u. Technikum. — Nachh ilfeunterricht in allén
Disziplinen. Prospekte durch Das Direktorát.

— Iskolai béiratások. A pesti izr. hitk. fiárvaház
nyilvános iskoláiban az 1903./904. tanévre szóló béira-
tások f. é. szeptember hó 1-tõl 5-ig d. e. 8 órától 12
óráig tartatnak ; és pedi g : a polgári iskolai tanulók ré-
szére a VI., Munkácsy-u. 7. sz. alatti (régi) intézetben , az
elemi iskolai tanulók részére a VII., Városligeti fasor 27.
sz. alatti (uj) intézetben. -A beiratási dij 5 korona , az évi
tandíj ugy az elemi-, mint a polgári iskolában 60 kor.,
mely felerészben a beiratáskor , felerészben pedig 1904.
február hó 1-én fizetendõ. Az elemi iskola négy osztályú;
minden osztály külön tanteremben hel yezkedik el a
Városli geti fasor-intézetben. A polgári iskola az idei tan-
évben még csak három osztályú s a Munkácsi-utczai
intézetben van.

— A felekezet kérdése a német hadseregben.
Boroszlóban történt nemrégiben , hogy a 11. sz. gráná-
tos ezred 10. zászlóaljának kap itánya egy egyéves ön-
kéntesnek önkéntes beállását kifogásolta azért , mert az
illetõ zsidó. Mihely t köztudomásra jutott az eset, a né-
met zsidó állampolgárok jogvédõ egyesülete panaszt tett
a hadügyminiszternél . A hadügyminiszter erre azt vála-
szolta, hogy a panaszlott kapitány eljárását nem he-
lyesli s a VI. hadtest fõvezérletét u tasította a megfelelõ
eljárásra.

— Elhunyt tanítónõ. Öz v. Beutsch Samuné , a
szegedi zsidó népiskola tanítónõje f. hó 19-én hosszas szenve -
dés után agyhártyagyuladásban elhunyt. A megboldogul t a
legutolsó perczi g pályáján ak élt és 24 éves pályája alatt
mindi g egyik büszkesége vol t a zsidó iskolának. Család-
ján kivül méltán siratj ák el nagyszámú tanítványa i , kik
mindanny ian hálásan gondolnak vissza a boldogemléke-
zetü tanítónõre. Temetése fol yó hó 21-én , pénteken volt.

— Halálozások. Kecskeméti Sándor dr., kecskeméti
városi tiszti orvos aug. hó 18-ikán — tettere j e teljességében
— 43 éves korában elhunyt . A megboldogult orvosban , ki
humánus eljárása és szerencsés keze miatt köztiszteletbe n
állott ,a nagyváradi és a makói fõrabbik Kecskeméti L :pót .dr.
±11. Kecskeméti Ármin dr. testvérüket vesztették el. Özvegye ^szülein kivül még két dip lomás fivére gyászolja , istván-
napján temették az egész város osztatlan részvételével.

Hoffner Lajos jog hall gató Pápán rövid betegség
után , 20 éves korában elhunyt. Törekvõ fiatalember
veszett el benne,- kit ismerõsei mind szerettek. F. hó
13-án kisérte az örök-nyugalom hel yére óriási közönség,
mely õszintén osztotta a városban közt iszteletnek örvendõ
Hoffner-család mély gyászát. A temetõben barátai nevé-
ben Heimler Ede joghall gató búcsúzott el tõle egyszerû ,
de meleg szavakban.

Nagy rész véttel temették Galgóczon Uj városka
jámbor életû matrónáját , Bauer Mária asszonyt Rava-
talánál Eckstein Márkus kassai rabbi mondott nemes
életét mélta tó gyászbeszédet.

Schiff Ábrahám augusztus 16-án hosszú, kinos
szenvedés után meghalt Nagy-Károl y ban 53 éven korá-
ban. A megboldogult megyebizottság i tag és városi kép-
viselõ volt. Az állatkereskedelem terén is nagy tevékeny-
séget fejtett ki.

Mannheimmer Mihál yt , a hódmezõ-vásárhely i hitköz-
ség kántorát , súlyos csapás érte. Szép, fényes jövõ elõtt álló
ifj ú leánya , ki az eperjesi színtársulatnak Vásárhely i
Szeréna néven ünnepelt primadonnája volt , hosszas szen-
vedésután kedden délután csendesen elhunyt. Aggódó
édesapját táviratban értesítették a megrendítõ hírrõl.
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* A czivilizált ember- különös gondot fordít
ruházatára , minthogy tudvalevõ dolog, hogy az elsõ be-
nyomás, a melyet felebarátunk reánk tesz, annak külsejétõl
azaz ruházatától függ. Minthogy pedi g nagyobb részünk
nem szeret t öprengeni és nem szívesen változtatj uk
meg nézetünket , különösen , ha az embertársunkra nézve
kedvezõtlen , nagyon is indokolt a skrupulózitás , amely
lyel egy ügyes és lelkiismeretes szabó keresésre indulunk
E lapok t. olvasóinak szolgálatot vélünk tehát tenni , ha
e czélból b. figyelmébe ajánljuk Szántó 8. férfi- és nõi
szabótermét (Budapest , IV., Kigyó-utcza 2.) a nevezett ,
ugy chik, eleganczia , mint jó minõség tekintetében szinte
remekmûveket készit.

ístenismerel és Istentisztelet .
fl zsidó vallás hit* és efkölestana, istentiszteletének ,

isj tnetttetáse és a íõbb itrták szetobeö levõ fordítása.

Középiskolák, felsõ ker. isk., felsõbb leány isk., továbbá polg. fi u-
és leányiskolák izraelita vallású tanulói részére irta : Krausz
Jónás, középisk. vallástanár. —- Ára kötve : 2 kor. 50 fill

Kapható : KOSMINSZKY LIPÓT könyvkereskedõnél, ARADON.
Ezen tankönyv felöleli a zsidó vallás összes hit- és erkölcstani
tanait; szertartásait módszertanilag ismerteti és az összes ima-
redszereknek fõbb imáit magyaros és pontos átellenes fordítások-
kal látj a el. — Rendszeres beosztásánál figyelembe van véve a

pesti izr. hitközség hittani tanterve.
Számos rabbi elismerõleg nyilatkozik ezen tankönyvrõl.

Az érsekújvári kongr. izr, hitközség- iskolaszékétõl.

Pályázat.
Tanítóink egyikének Kolozsvárra való megválaszta-

tása következtében egy rendes tanítói állás j ött üresedésbe.
Kezdõ évi törzsfizetése 1000 kor. és 240 kor. lakbér-
illetmény. Megkívántat ik , hogy ugy a héber, mint a
magyar-német nyelvben kiváló jártassággal birjon. Oly
tanítók , kik már több évi gyakorlattal birnak és a hé-
ber és németben is kitûnõk , esetleg nagyobb javadalomra
számithatnak és elõny ben részesülnek.

B'olyamodványok bélyegtelen másolatokkal felsze-
relve, f. hó 25-ig az iskolaszékhez intézve, alulírotthoz
küldendõk.

Érsekújvár, 1903. augusztus 13.
Décsi József,

isk. igazgató.

A kolozsvári aut. orth. izraelita hitközség-tõl.

Pályázat.
A kolozsvári aut. orth. izraelita hitközség négyosz-

tályu elemi fiu iskoláj ánál az 1903/4-iki tanév elejével egy
tanító i állás betöltendõ.

Javadalmazás : Évi 960 kor. fizetés és 400 korona
lakbérilletmény.

Pályázhatnak okleveles tanítók , kik a magyar , héber
és németben egyaránt kellõ jártassággal birnak.

Ajánlatok életkort , családi állapotot , képesítést,
eddigi mûködést és valláserkölcsös életmódot feltüntetõ
bizony ítvány-másolatokkal felszerelve f .  é. szeptember
1-én benyújthatók.

Az állás egyelõre egy próbaévre fog betöltetni .
Kolozsvárt, 1903. aug. 19-én.
Aa aut. orth. izr . hitközség iskolaszéke,

Lõff íer If i/mos , Tisch/er Mór,
isksz. jegyzõ. isksz. elnök.

Pályázat-
Okleveles izraelita tanitó, ki a magyar és német

nyelvet tökéletesen birja, kerestetik Gutmann S. H. czég
gyártelepének elemi magániskolájához, Beliscére (Slavo-
niában).

Zenét tanítók elõnyben részesülnek.
Ajánlatok szeptember 1.-ig kéretnek Kiéin Vilmos ur

czimére, Beliske (Slavonia), a fizetési igények megjelölésével .

¦HB-V m a _a ow c°9nac > szilvórium , törköly, seprõ , állásch ,__^
H ¦ 

_. L__ ___ benedictini , chartreuse , császárkörte , málna ,
_L__P I I «m_n_ eper' 9y°mor keserü , fodormenta , rostop-
¦ v9 I 1 !¦ I 8Cn 'n > vani,ia > általában az összes likörök ,fl ¦¦ I H VI minden berendezés nélkül , hideg utón , a
fl Uwdr fl B 9 legrövidebb idõ alatt , házilag elõállíthatók.

az általánosan elismert , ártalmatlan , aro-
mathikus , Baros-féle

esszencziák- ós kompozicziókkal
és az italok V<—Va - sok még olcsóbba kerülnek , mintha azokat
készen az üzlettõl vesszük meg. — Továbbá kap hatók : borászati-
és pinczegazdászati czikkek , borbetegségek elleni szerek és

pinczefelszerelési gépek.
Ha_,AC) n«"k_-*»_ BUDAPEST,XiarOS IxaDOr- VII#> Dohány-ufccza 1/JST sz;,
eszencziák , kompozicziók gyára és pinczegazdászati üzletében.
¦ Árjegyzék ingyen ós bérmentve.

*<-»*l'-agj *!T-----a- ...... _^^t-r-t
. 
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VER õ ADéL!
internátussal kapcsolatos I

leány tan- és nevelõintézete I
Budapest, VI., Gyár-utcza 19, I. em. ¦

(Gróf Károl yi bérház). H|
Mérsékelt árak. — Egyszerû nevelés. — Kiváló tanerõk. — H§
Állami tanterv. — Államérvényü bizonyítványok. — Szak- HJ||
tanítás. — Tágas, levegõs tantermek. — Tornaterem. — BH

I 

Bõvebb fölvilá gositússal szívesen szol gál az igazgatóság. Hj

VERÕ (Weinréb) ADÉL , igazgató-tulajdonos. H

Vidéki szülõk figyelmébe ! H
VERÕ ADÉL tan- és nevelõ' intézete internátussal van össze- HBj
kötve. Az intézetben szeretetteljes bánásmódról , gondos HK
fölügyeletró'l, egészséges , kitûnõ , polg ári ellátásról és a BH
szülõi házat minden tekintetben pótl ó otthonról gondos- SS
kodva van. — Tágas levegõs hálótermek ; dolgozó- és fürdõ- S5
szobák. — Villam-világitás. — Mérsékelt árak. — Bennlakó Ujjjj
tanítónõ , nyelv- és zenemesternõ. — Részletes ismertetõ- BH

vei készséggel szolgál az igazgatóság : BH
Budapest , VI., Gyár-utcza 19, I. em. H

(Gróf Káro lyi-bérház). HB

^Q&iWBBBBKMtBBBBHUUBUKU&HBUUll B̂SBEiHBBUKHIUBi

HIRDETMÉNY.
A hatvani czukorgyárban alakult alkalmi imaház

részére a három fõiinnepnapra keresünk egy jól képzett
és jó hanggal rendelkezõ elõimádkozót

Ajánlatok eddigi mûködést igazoló bizony itványnyal
és fizetési igények megjelölésével az alábbi czimre kül-
dendõk .

Klein Lajos,
Hatvan



Elsõ magyar aranyfyimzõ telep.

w J&k#'CSéÍ| sj $m^

BUDAPEST, Y r̂ k fea ^^
iTÍ /

Deák Fereiicz-utcza 17., f J ^ l s L  X »  ê*Ĵ u
'• emele'- í̂r  ̂risiis *̂ §|j|_>

HEKZ EMMA
ajánlkozik mindennemû aranyhimzések , különösen

Tóra-köpenyek , sulchan-teritök , chupak stb.
kiválóan Ízléses, precziz és jutányos elkészítésére .
Hivatkozva e téren szerzett óriási prakszisukra , valamint ugy
a fõváros , mint a vidék nagyobb temp lomainak szállított ,

ezrekre rugó hímzésekre vonatkozó elismerõ levelekre.
Kitüntetve : Bóos 1890. Budapest 1896.

I I
Dr. FÉNYES MOR I

Szilárd Szövetség.
Tüzetes zsidó vallás- és erkölcstan
a középiskolák felsõ osztályai számára.
— Megjelenik a tanév elejére. —

Zsidók története. í. rész. ) .
Zsidók története. II. rész. 1 Irodalmi ^emelvényekkel.

Zsidók története. Összevont kiadás .
A zsidó istentisztelet (Liturg ia).
A zsidó vallás- és erkölcstan rövid vázlata.

Kapható :

I SlflGEÍ* ÉS WOLi FHEÍ *
¦ könyvkereskedésében, BUDAPEST.

I 

Elismert legjoM) Tbeszerzési forrás ! 1

Nagyban és kicsinyben
ENDiri DWV? D̂ nm

szállítok :
6 darab párgi G^HDK III. minõség . . .  7 korona
6 > > > II. > . . . 9 >
6 > » » I. > . . .  12 >
6 » annsö > i- > . . . is »

D'HH-ltt-ity D^rDtt darabonként 4—8 koronáig.
A jeruzsálemi eszrógim csak
20% kal drágább a párginál.

ü^ht * Genuából , darabja 1 kor. 20 fill .
> Bordi gheri , - > — > 80 >

I
D^Dlfi II. minõség û , 100 darab . . 2 > 40 >

> l. > 100 . . . 4 > — >
Elõleg beküldése mellett az összeg utánvét.

Az egész összeg elõleges beküldése esetén díjmentesen
Ausztria-Magyarorszá gba és Németországba.

IáIM HH-KMAWIC
^é

~
R!EN

~áRJEGYZéKET. ffSlBS W®
____________________-_______-_-___-_____-_-_-_-_-_-_-

ARANYOS. MIKSA
== NYILVÁNOS FELSÕ
KERESKEDELMI ISKOLÁJA

BÜOAPEST, V., NAGYKORONA -UTCZA 13. SZ.

BIZONYíTV áNYOK áLLAMéRV éNYESEK.
j ^pjp EGYéVES ö

NK
éNTESSé

GI 
JOG. — AZ ^̂ POTÖ INTÉZET INTERNÁTUSSAL VAN ÖSSZE- ffl®

SS KÖTVE. = ELÕJEGYZÉS A SZÜNET (lW<\
aW/5 ALATT IS = RÉSZLETES PROGRAMM ftjj ffflM
^̂  INGYEN ÉS BÉRMENTVE KÜLDETIK. = &l%4

^̂ -̂̂ 1X„1PAR"UTCZA 4 sz.d̂ f̂M

minden- j oj/n J Qn QfJnj/  iskola- , torna- és óvodaberende-
nemü IuftUlfl |# <3UUlV j zések és szabad, gyermekpadok

gyártása. — Árjegyzékkel készséggel szol gálunk ingyen és
bérmentve. i 

Elõkelõ

középiskolai internátus
kereskedelmi iskolai tanárnál

(a Röser felsõ kereskedelmi iskola, a Bulyovszky-utczai
reáliskola és a Damjanich-utczai gymnázium közelében)
kerti lakás, modern berendezésû , tágas hálótermek ,
világos tantermek , tornahelyiség, nagyon gondos felügyelet ,

német és franczia társalgás , zongora , stb. — Czim :

Lederer (Gtábor) ígnácz, tanár
Dólibáb-utcza 23.

Augusztus 26-ikától kezdve személyesen. —



h.
Scfj lesinger József i

kiadó-könyvkereskedése H
zsinagógai tárgyak szaküzlete H

poiociies, clmppa, szentirásruh ácska 1
stb. szállítására HH

= olcsó áron és pompás kivitelben. = H
Raj zokat betekintésre ingyen és bérmentesen küld. nj

min *") _ *D mmdenféle nagyságban, régi és uj, ál- HH
" landóan raktáron. HW

Szentirás-diszek »-"a^ I

]WÍ |p J A  TWÍ Kiss Arnold dr. budai H
•*¦*-*¦ A l -4_l / m .  1VJL fõrabbinak legjobb magyar 8B
imakönyve bármil yen kötésben raktáron. Árjegyzék ezekrõl , HH
valamint minden más imakönyvrõl ingyen és bérmentve - H

¦̂_Hn_--HHHH-------___H__fi

C 

bántalmak
egyedüli biztos gyõgyítõszere

a ZOLTÁN-féle

osûz- és köszvenyelleni kenoos.
Uvegjo Lí korona,

ZOLTÁN BÉLA BUDAPEST
— GYóGYSZERTáRA — V. ker>9 Szabadság-tér,

-. Ó cs. és kir. Fensége József kir. hg. udvari szállítója , r-
ch rb

¦f. LliJIJIIM I -LT"-JT'̂ "̂ ^-'»"ll*-' '̂-,*" '̂™-™M1---- ¦—-_..-- | , u_m-T— m, .i ..-. n-̂ --—- y îgw-M^rim'W.i. ,-^T~-~~«-Ttmg_Tti
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Budai látványosság
az az óriási nagy választék

mely most érkezett

.LÖVY JÓZSEF
§ sírkõraktárába 1
1 BUdapeSt , II , , FÖ-UtCZa 88. SZ. (Pálffy-tér mellett). I

I 10 koronától felj ebb. |

I 

HIRDETÉSEKET I
jia.tá,33L3ros áron elíogra,d. g

KIADÓHIVATALA. |

Nincsen többe poloska !
Ezen utálatos féreg azonnal és biztosan 'csakis a Baros-féle Villam-
poioskairtóval pusztítható el. Ezen szer minden lakást biztosan
megtisztít a féregtõl , utánszaporodás azért lehetetlen , mert nem-
csak az élõ féreg, hanem annak petéit is teljesen kiirtatnak. I üveg
I.— , 1.50 250 és 3— korona. Továbbá kapható : sváb , muszka ,
bolha és egyéb rovarok ellen, biztos hatású Villám-féregirt ópor
csorr agja 10. 20 40. és 75 krajezár. Valóõi csakis Baros Gábor
Budapest , VII., Dohány *utcza I. vegyészeti czikkek gyá ból.

Jé UU 0#441JI\ rBSZjBííKüTüSrB ú
P & legegyszerû bbtõl a leg'ft̂ miha^l^íivi leiig 

tedj otáj lfösaliögn m

1 Bhreiitte  ̂ é
m I Büdapjslf l̂^r Teréz-kofuí B ' Anar&esy^ut ^ l̂ébecft m
m, X ^*̂  ^4 Képes a*\JegyaLk io$ry©t»» \«» ^***̂%, w

—a————¦—___¦————¦¦_¦——__ —«M«—— I«I _I.I—__—————¦————«¦¦"»— %%j

I n  

J t_?n fcitíi n leveiezõ !apok és üdvözlõ—— ká rtyák nagy választék-
— ban kaphatók I

KOHN es GR ÜNHUT papirnagykereskedésében BUDAPEST
VII., Hársfa-utcza 1.

j Füstölt húsáru I
fl ¦'¦ ¦ ¦¦ ¦¦ 6% rabatt. ¦ . ¦ S

I Leg-jobb minõség1. Szállitás minden irányban, i
Következõ árak : I

Tormás virsli 100 pár frt 3.50
Debreczeni 100 » » 12. -
Gyõri 100 > » 8. —
Szafaládé 100 > > 3.50
Szalámi kitûnõ minõség . . . .  1 kgr. » 1.—
Veronai szalámi 1 > » 1 .10
Krakkói 1 > » 1.10
Füstölthus, kifõtt 1 > » 1.40
Füstölthus, nyers . . . . . .  1 >  > 1.—
Oldalas nyersen élvezhetõ . . . .  1 > » 1.— H
Paprikás szalonna 1 > > 1.20
Mindenféle kolbász és füstölthus jutányos áron.

Dl  A M A NT J.
füstölthus gyára,Újpest, Kemény Gusztáv-ut II.
Kívánatra a helybeli förabbiság > *"|fc> _n «-l0 fölmutatható.



I A  

torontál i kézzel csomózott és H

Yylllim-9 &tt Ki sregek 1legközvetlenebb bevásárlási forrása ; fi
6RÜNBAUM VILMOS czégnél NAGYBGCSKEIIEK. i

Tyilim-szõnyegek , pamlag-átvetbk , ágy- és asztalteritök , fl
ágyelbk , hintaszék-takorók , párnák , függönyök. Házi ipar- M

Í

czikkek. Torontáli sima és csikós vásznak. j|
Kézzel csomózott smyrna- és perzsaszõnyegek. I

A Torontáli Szönyeggy ár Részvény-Társaság |j
¦ összes készítményeinek fõraktára. f|

I

"*""* 1'*"""""* —¦¦—¦——¦—__»¦¦¦¦__ - MIsmummmmmm mumBammammmmmmammutmammm am

RADVÁNYI Ix. I
keztyü- és sérvkötõ-gyáros I

BUDAPEST, I
VI., Andrássy-ut 15, I

Saját gyártmányú sé r v  k ö tõ k  legkitûnõbb kivitel ben I
==z kaphatók . - :, ¦ : H

Egyoldalú : 3, 4, 5 és 6 forint. H
Kétoldalú : 6, 8, 10 és 12 forint. I

I Ferdénnõtteknek, testegyenestartók, haskötõk, I
rzzrzr mérték szerint 3 forinttól 12 forinti g, zzz i H

Diana-Öv (havi kötelék) 3 frt 50 kr. I
Guramiharisnyák mérték szerint, valamint a beteg- M
ápoláshoz szükséges ozikkeket és valódi franczia különleges- I

I ségeket j u t á n y o s á n  kaphatók. S

I 

Ajánlja nagy raktárát saját gyártmányú legfinomabb kézijükben . I
Figyelmes kiszolgálás ! B

HÜ?- K érjen mindenki ingyen árjegyzéket. 1

| ._L_» csstláicL

le gj obb szórak ozta tój a
: m %t%wmh%'E  ̂ff©M,@grafff

! Beméi mímd@m uy&lwmt
I Játszsza az összes hangszereket.
j Tréfás elõadásukat tart.
| Bárki megörökítheti vele szeretteinek hangját
; és boldog órák emlékét.
; Ára : 10, 15, 20, 25, 30, 35, 45, 65, 85 frt és feljebb .

| STERNBERG ÁRMI N ÉS TESTVÉRE
cs. és kir. udv. hangszergyár

Budapest, VIL, Kerepesi-út 36.

| Dr. RENNER vizgyógyintézete jff
| bejáró botegek számára. û
1 Budapest, VII., Valero utcza 4. (Telefon.) p
% Az intézet 34 év óta áll fönn, m
s W>
| most teljesen újjáalakítva , a legmodernebb gyógyeszközökke m
\ : : szereltetett föl. - m
| Alkalmazásban levõ gyógyeszkõzök : A tudományos ^ iz- Wt
% gyógymód összes eljárásai masszázs, villamos fényfürdõ M
\ (elhízásoknál), az elektromozás minden faja (galvani satio , Ép
\ faradisatlo , franklini satio, elektromos masszázs), hitõkészü- p
| lékek (Psychrophor stb.). ||
% ¦ i Szénsavas fürdõk MMM™ ff
\ (Nauheimi eljárás, szívbajosok számára). 'M
| Kezelés alá vétetnek : Különféle ideg- és gerinczbajok , ideges *p
| gyöngeségi állapotok , álmatlanság , szédülés , a gyomor és belek m
\ renyhesége , idült izületi és izomcsúz stb. M

| Prospektus kivánatra. — Árak mérsékeltek, p

| sírköraktára |
I BUDAPEST , VII. ker., Károly-körút 15. sz. I

1 minden ár és kivitelben, áthelyezések exhu- 1
|| rnálásoknál. ||
| Javítási munkák a temetõben.
1 T e i e f o  n : 18—76. ¦

El Szombaton ós ünnepnapon zárva. 1

I 

Kitüntetve ' Grand Prix , Lion 1894. I-sõ díj . I

M e g lep õ ú jdonság 1

imüL@$gmMbmn * I
24 óra alatt beilleszt ki próbál t amerikai módszer szerint m
fájdalom és gyökér eltávolítás nélkül , egyes fogakat kau- 13
csuk nélkül , valamint teljes fogsorokat , rágásra kitûnõen B
használhatók. Jótállással ajánlom minden fogatlan gyomor- g|
bajos egyénnek. Több száz elismerõ köszönet. Rosszul illõ H
fogsorokat átalakítok , eltört fogsort 2 óra alatt megjavítok. §J
\T T '__ . T Amerikai fogmûterem-tulajdonos §3
ftiWflfiS \\ sróf Hadik-palota , Károly-körut 9. II. 8. IUU M UÜÜ U ' Található reggel 9-tõl d. u. 6-ig. |



<g Tankönyvül való alkalmazás ós beve- *
$ zetés czéljából a t. iskolaigazgató- ós $
jg tanitó urak szives figyelmébe ajánlja 8

1 I FJ. NAGEL OTTÓ I
|> BUDAPESTEN, $
8 VIII., Múzeum körût 2, a Nemz. Színház bérházában $
«| alanti tankönyveit : &
© Zsengeri S. dr., Héber ABC és olvasókönyv. Kötve 32. fillér 

^sf) ^71tí>/_n tOiri; nép-, polgári- és közép iskolai zsidó |>
32 tanulók számára. I. rész, 15. kiadás. Nép iskolák számára, (tó
íD Palaestina térképével és földrajzi vázlalával , kötve 60 fillér , ^9) II. rész, 5. kiadás. Polgári és középiskolák számára , $>
* kötve 1 kor. mSf tJ l-l oktatás. Izr. tanítók és tanu lók cB
sD számává, kötve 1 Kor. 20 trálytan , alsó fokú ipariskolák szá- jjK
$ mára, kötve 80. fillér (Által , enged. 13450—90. sz.) — <g
y? Halász Nátán. Zsidó hit- és erkölcstan. Különös tekintet- <K
pp tel a gyakori, vallásos életre. Közép iskolai növendékek és LP
^ 

a család használatára. I-sõ rész, 2-dik kiadás 80, II-ik (g
$ rész 80. fill. — Zsidó hittani katekizmus , fiúiskolák számára. 

^$ I-sõ rész 72, Il-ik rész 60, Iü-ik rész 84, IV-ik rész 90 fill. — g
& Zsidó hittani katekizmus leányiskolák számára. I-sõ rész w
(R 60, Il-i k rész 50, Ill-ik rész 70, IV-ik rész 70. Valamennyi {$
(fa bekötve. — Barna J. Népiskolai földrajz. I. rész , a IV. <$
jJK osztály számára, kötve 40, Il-ik rész , az V. osztál y számára , ©
(fa kötve 40, III .rész , a VI . osztály számára, kötve 40 fill. —¦ 

^fó Magyarország története. Az ujabb miniszt. tanterv alapján ®
?D népiskolai használatra , 6. kiadás, kötve 60 f. (Enged , ön
«D 21452. sz.) — Füredi Ígnácz. Számtan i példatár népiskolák S
 ̂ számára, magyarázó jegyzetekkel és megoldásokkal (Korona <$

0? értékre átdol gozva), a II. osztály számár a, 6. kiad. tn
(fi kötve 40, III. osztály számára , kötve 40, IV. oszt. szám., $5
vg kötve 40 f. (Enged. 2632—95. sz. a.), az V. és VI. osztály |@J
Qa számára , kötve 64 f. — Gáspár Ignáoz. Elsõ oktatás a 

^(|j földrajzban. A négy osztály elemi iskol a III. és IV. osztály ®
SJj számára, 12-dik kiadás, 62 képpel , kötve 64 fill. — Elemi <g
m földrajz , I. rész, a népiskolák III. és IV. osztály számár a ^
^ 

számos képpel , kötve 48 fill. — Elemi földrajz II. rész, a nép- <$
© iskolák V. és VI. oszt. szám.. 64 képpel , kötve 64 fill. (Enged. $
pf) 17358—88. sz. a.) — Velösy Lipót. Földrajzi eredménytár , <g
9? az el. isk. III. löszt, számára , kötve 30 f. — Alin Ferencz dr. w
(p Gyarkorlati német nyelvtan , 14. kiad. , az ered. után irta Nagy $j
(| Lajos. I. és II. rész , ára kötve á 80 fill. — Ploetz IC. dr . Elemi %>
w franczia nyelvtan. I. rész. kötve 88, II. rész. kötv e 88 fill. — sf>
íD Syllabaire frangais. Leányok számára. Átdol gozta Nag y (R
L5 Lajos, kötve 1 Kor. 10 fiiL— Gonjugaison frangaise. Leányok ®
g> számára , kötve 1 Kor. 60 fill. (Enged. 17358-88.). S
(ja Ezen jeles tankönyvek bevezetésük esetén és közvetlen nálam 5B
cn eszközölt megrendelésük alkalmával mindazon kedvezménye- Q2
(R ket nyújtom , melyeket más kiadók ajánlanak föl és ingyen- (Jj
a> példányokat szegény tanulók számára bocsátok rendelkezésre aj)
(i megf elelõ számban. 

^
<fi -_—- Mutatványpéldányokkal szívesen szolgálok. $

% Raktáron vannak az országban használt $
| összes tankönyvek, minélfogva vidéki f
| megrendeléseket gyorsan és pontosan || telj esítek. |
ffc Böngérfi János, tanár , elemi iskolai vezérkönyvei : %
á| Vezérk., a magyar fogalmazás tanításában 1 k. 20 fill. (ts
$3 » a történet tanitásban 1 k. 20 fill |
a> > a földrajz tanitásban t korona efj
pn Zsurek Antal. Az ü va-olvasás (abc) vezérkönyve 1 korona %
$5 Phonomimikai elégyakorlatok az olvasás és irás tanitá- CB
íjB sához. Irta : Czukrász Róza, öt fah olvasótáblával 2 kor. <|B
j-fí Kézirat olvasási gyakorlatok. Segédkönyv a kézirat olvasás jjg
w ós fogalmazás tanításához. Irta : Tomosányi János 80 fillér. ÍE

§ KOLOZSVÁRI §

1 Kereskedelmi Akad émia i
,0, ÍQÖ ojgj benlakással, 100 tanuló részére. tg
'0< !o!
S< Az intézet felsõ kereskedelmi iskolai és keres- §<
;§' kedelmi akadémiai tagozatból áll . Q
Öl A felsõ kereskedelmi iskolai tagozat alsó osztá- lO
© lyába a tanulók a középiskola 4-ik osztályából vétet- >@-
 ̂

nek fel s a végzett növendékek a kereskedelmi 'Q
S pályán kivül az 1883. I. t , -cz. alapján több hivatali <Q!
© pál yára is illetékesek s az egyévi önkéntes szolga- g
JG>j latra jogosultak. Évi tandíj 120 korona. Vjg
!©< Az akadémiai tagozat rendes hallgatói közép- föj
© vagy kereskedelmi iskolában érettsé gizett ifjak. [©
íQ] Ifi fõiskolai tagozat a kereskedelmi szakismeretek T0
Ö! mél yebb mûvelése mellett széleskörû közgazdasá gi lO'
§ és jog i ismereteket nyúj t, nagy súly t fek tet a modern [Q<
L} nyelvekre és arra . törekszik , hogy hallgatói ugy a r '̂
ö nemzetközi kereskedelemben , mint a közgazdasá g lO]
>g' magasabb állásaiban ' hel yöket megállják. A hazai [§<¦
Q] viszonyokra tekintettel , fakere skedelmi szaktanfo lya- to
S mot tart fenn. — Évi tandíj 240 korona. [©!¦
Q< A bennj akás — internátus — a kényesebb igé- fö
;©; nyéket is kielé gítõ , modern berendezésû s a teljes r<Q'
;ö' ellátásért vi 800 korona fizetendõ. tó
© Részié i programmal szívesen szolgál [ö
:ö 'öÖ' az igrazg^atóság:. to;fel Is
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meg, hányszor dicsérsz dolgokat te is, miket
magadban értékteleneknek Ítélsz. Dicsérsz gyön-
gédségbõl, érdekbõl, félelembõl , vagy dicsérsz,
mert más is dicsér. Nos, amit te teszel más
irányában , azt más is teszi irányodban. Dicsérnek,
mert tudják , hogy jól esik neked a dicséret,
dicsérnek , mert akarnak tõled valami t, dicsérnek,
mert tartanak tõled , vagy dicsérnek Ítélet nélkül,
ahogy te is dicsérsz sokszor, anélkül, hogy
arról , amit mondasz, meg volnál gyõzõdve,
Minél magasabban állasz, annál jobb an vagy
kitéve a hamis dicséretnek , mely megejt, elbiza-
kodottá tesz és tökéletesen megfoszt ítéletedtõl
tenmagad felõl Sok embert tett már bolonddá
a hamis dicséret. Többet , mint a meg nem érde-
melt gáncs. Emez csak elkeserít, de amaz még-
foszt eszedtõl. Vi gyázva fogadd azér t a dicsére-
tet. Semmi esetre se keresd, mert ha látják ,
hogy vágyódol utána, annyit adnak belõle, hogy
megcsöDGÖrödsz tõle.

Összehasonlítás.
Izraelben próféta volt a neve annak a fér-

fiúnak , In a király botlásaira is nyíltan rá mert
mutatni. A pogány udvaroknál is volt egy ember,
ki az uralkodónak is megmondhatta az igazat.
Ez az ember az udvari bolond volt.

(Nem kerülte ki a rég iek fi gyelmét , hogy az udvari
bolondnak meg volt az a szabad.-ága , hogy urának meg-
mondhatta szemébe az igazat. De ezt csak az udvari
bolond tehette , ugy, hogy az igaz szó a királ y udvarnál
mintegy a bolondok privilégiumává vált. Az udvari böl-
cseknek ezzel szemben az volt a föladatuk , hogy dics-
hymnusokat zengjenek . Mig tehát az udvari bolond föl-
adata pori g alázta az igazságot , addi g az udvari bölcs
cselekedete magasra fölemelte a hazugságot. Mindenre
fi gyelõ bölcseinknek ez nem kerülte kt figyelméf , külö-
nösen miután tudták , mil y nagyra tartotta Izrael prófé-
táit , kik ny íltan korbácsolták a királ yok hibáit , bûneit.
Ebbõl a szempontból is összehasonlították tehát Izraelt
a pogány népekkel Izraelben a legtiszteltebb ember volt
az, ki a királynak is félelem nélkül mondta meg az iga-
zat , mig a pogányoknál [a keresztény udvarokat , hol az
udvari bolond intézménye egészen a 18. század kezde-
téi g tartotta fönn magát, a talmudszerzõk nem ismerték]
csak az az ember merhette azt , ki hivatalból viselte a
bolond nevét és kit senki komolyba nem vett.)

S z a b á l y .
Magadból kiindulva itéld meg cselekedeteidet

mások iránt és nem fogsz botlani. Vizsgáld ma-
gadban : jól esnék-e nekem, ha, amit én most
másról mondani akarok, azt más mondaná énró-
lam? Fájna-e, ha, amit én most más ellen cselekedni
akarok, azt más cselekedné meg én ellenem ?
Ha jól esnék : szólj, cselekedj ; ha fájna , hadd
abba, mert ami neked fájna , másnak sem esik jól.

Gyöngyszemek a talmudból és
midrasból.

Irja : SZABOLCSI MIKSA

Szökevények.
Nachum Isgamzunak szomorúan jelentették

egyszer, hogy egyik tanítványa áttér t Jupiter
hitére. — Ne sírjatok, vigasztalta a gyülekezetet
a jámbor mester, ez is csak jóra vezethet.
(Ez volt Nachum jelszava. Akármil yen baj érte, azt
mondta : gam zu letóvo, azaz : ez is jóra vezelhet ,
az Ur ezt is javunkra intézte igy. Az Isgamzu nevet
éppen ezért adták neki. Is gam zu azt jelenti , a gamzu-
ember , azaz az ember, ki mindenre azt mondta : gam
zu [letóvo].) — Magyarázd meg, ó rabbi , szóltak erre
hívei, mi jó eredhet abból , ha Izrael egy kivá-
lója a bálványimádókhoz szegõdik ? Hisz tudod ,
hogy ezekbõl kerülnek ki legnagyobb gyûlölõink.
Agyarkodnak ellenünk már azért is, hogy uj hit-
belieiknek megmutassák, hogy szivökbõl kihalt
minden szeretet a törzs iránt , melybõl származ-
nak. — Hát jó ember az olyan ember, hát igaz
ember az olyan ember ? kérdezé most Nachum
isgamzu. Nemde, rósz ember, nemde, hamis
ember ? Nos, ha rósz ember, ha hamis ember,
nem jobb , ha nem a mienk , kiknek tetteit ,
erkölcseit olyan szigorúan meg szokták bírálni ?
Ki tudja , mennyi szégyent hozott volna ránk , ha
megmarad Izrael közösségében. Mert hisz tudjá-
tok , hogy ami roszat egyesek követnek el közöt-
tünk , azt ellenségeink mindnyájunknak tudják be ,
mig ott kiki elkövethet , amit akar , anélkül, hogy ezért
bárki hité t tenné felelõssé. Ha majd hallani fogjátok ,
hogy Járib (a szökevény neve) olyan gyalázatos-
ságot követett el, amitõl minden erkölcsös ember
megiszonyodik , magatok is azt fogjátok mondani ,
hála az Úrnak , Izrael Sziklájának , hogy az elve-
temedett nem ékteleniti sorainkat. A szökevé-
nyeket , drága hiveim , sohse sajnáljátok. Hütele-
nek ; csak baj volna , ha köztetek maradnának.

(A hajdani római pogányokban , ugy látszik , volt
annyi igazságszeretet , hogy a szökevény zsidók ocsmány -
ságait nem tudták be a vallásnak, melyet azok hûtlenül ,
gyáván cserben hagytak. Ma ez nem egészen igy van.
Mikor az Arthurok kikeresztelkednek , a klerikális sajtó
kürtökkel hirdeti , hogy az csak természetes hódítása a
kereszténységnek. A keresz lény morál , melyet a derék fér-
fiak úgyis régóta követnek , végre befejezte átalakító hatá-
sát. Arthurek most már mindenképpen katholikusok. Ami
rajtuk még zsidó volt , lemosta teljesen a keresztvíz
hatalma. De errõl tökéletesen megfeledkeznek a szent
újságok , ha Arthurek valami disznóságba keverednek.
Akkor Arthurek zsidók, akkor Arthurékért Izrael teje
verendõ be. A haj dani pogányok nem voltak sem kleri-
kálisok , sem néppártiak , igazságosabbak azonban minden
esetre voltak.)

Ami kellemes, de veszedelmes.
Nagyon vigyázz, hogy meg ne szédítsen a

dicséret, melyet szemedbe mondanak. Gondold



Van Grátznak egy másik magyarázata , mely szerint a
maranosz nem más, mint a görög maranatha [|iapava5á],
azaz átkozott , a mely szó elõfordul az uj testamentum
I. korinthusi levél 16. fejezete 22. versében.

De miért nevezték volna el a spanyol ok görög
néven az uj keresztényeket? és ha már elnevezték , miért
változtatták meg a szó végét ?

Mind e nehézségek nem merülnek föl , ha elfogad-
juk a Kayserling-féle magyarázatot. Legfölebb azt a kér-
dést koczkáztathatnók meg, hogy hogyan van az, hogy
maguk a titkos zsidók is elfogadták a rájuk nézve éppen
nem dicsõséges nevet *> Mert õk maguk is csak héber
iratokban mondják magukat anuszim-wák (erõszakkal
megkeresztelteknek), különben minden szégyenkezés nél-
kül maranosznak mondják magukat , amit tán még sem
tettek volna , ha a maranosz gúnynév volna , melyet üldözõ ik-
tõl kaptak.

Szerintem azért elfogadhatóbb egy negyedik magya-
rázat :

Mondottuk már , hogy a maranusok héberül anuszim-
nak mondották magukat. Ennek az egyes száma szefárd
kiejtéssel ejtve a szót : anosz. Azaz , ki kényszer alatt
áll és akirõl mestereink azt tanították , hogy : az Ur
mentette föl [Anosz rachmana paíré.]

Az erõszakkal kitérített spanyol zsidók már most.
gyakran mondhatták egymásnak : mar anosz [D13& "Itt] az
ur [ön] kényszer alatt áll. Használhatták mint kérdést. Ha
ismeretlenekkel találkoztak ,azt kérdezhették egymástól: mar
anosz ? az ur kényszeritett ? De használhatták megnyug-
tató vigaszként is, hogy hisz : mar anosz , az ur kényszeri-
tett. Kényszer alatt állsz, tehát nem vagy bûnös , ha a
zsidó törvényeket megszeged , ha künn más hit hívének
vallod magadat. Ezt oly gyakran hangoztathatták , hogy
nevükké vált , és ezf a nevet bátran is viselhették , mert
hisz e névben benne van a fölmentésük.

A maranosz ennél fogva nem esik messzire az
anuszim [anosz] névtõl , mondani ugyanazt mondja ,
amit az.

Nem állítom , hogy ennek okvetetlenül igy kell
lennie, de merem állítani , hogy a maranosz név
összes eddig i magyarázatai között ez a legelfogadhatóbb ,
Nehézség itt is merül föl , az t. i., hogy tol kell tételez-
nünk , hogy a spanyol zsidók arameus szavakat használ-
tak, ami nem egészen bizonyos.

A maranosz szónak meg van külömben az a tula j -
donsága , ami a boldogult Kaufmann Dávid egy adomája
szerint meg van a legtöbb nshéz bibliai versnek is.
Tudniillik , hogy nehéz marad , akárhogyan magyarázzuk.)

Fen és lenn, kicsinyek és nagyok.
Ha alulról gõzök szállnak föl , fenn megered

az esõ.
(Felülrõl csak akkor adják meg a jót , ha lenn szor-

galmazzák . Csak erõs forrongásra kapják meg a népek
szabadságukat. Magától az még sohasem jött , épp ugy
mint az esõ, mely csak akkor ered meg, ha elõzõleg a
földrõl gõzök szálltak a magasba. Nem szabad azért
kicsinyleni a mélységekben támadt mozgalmat. Minden
j ónak lenn van a forrása ; fenn csak engednek )

*
Szikrától még soh'sem gyúlt föl a gerenda.

De ha vékony gallyakra akad, azok igenis tüzet
fognak tõle. A gallyaktól aztán lángot kap a
gerenda is.

Negyedik magyarázat.
A kényszer alatt állót az Ur mentette föl
(Talmudi elv, hogy senkit sem büntetn i , sem

elmarasztalni nem szabad olyan dologért , melyet kény-
szer alatt cselekedett meg, vagy mulasztott el. [A romái
jogban : a vis major.])

Levezeti ezt a talmud a Szentírás ama helyérõl
[a talmud minden elvét , tanát a Szentírásból vezeti le],
mely a latorról szól, ki a nõ védtelen helyzetével
visszaél . Halj on meg az a férfi , rendeli a Szentírás , de a
nõnek ne történjék bántódása , mert nem seg íthete tt
magán. Kiáltott seg ítségért , de egyedül volt és senki sem
segíthetett rajta. [Mózes V. könyve 22. fej ezete 23—27
versei .] Innen vezeti le a talmud azt a princzi piumof ,
hogy aki kényszer alatt cselekszik , vagy kényszer követ-
keztében mulaszt el valamit , azt azért a cselekedetért ,
vagy mulasztásért sem büntetni , sem elmarasztalni nem
szabad , mert hisz az Ur mentette föl ; akkor t. i., mikor
az idézett bibliai törvényben azt rendelte : a nõnek
bántódása ne történjék , mert. nem segíthetett magán. Ez
a talmud i elv , melynek fõhelye megtalálható Bába-Kama
trakta íusa 28. lapj a B. oldalán , eredetiben igy hangzik :
Anósz rachamana patré, magyarul : a kényszer alatt
állót az Ur mentette föl .

Eredeti j ében idéztük ezt a helyet , elõször mert nem
árt , ha megtudják , akik még nem tudják , hogy a talmud
az Istent rachmanah-nak nevezi , ami irgálmatosságot
j elent , tehát nem boszuá lló , nem büntetõ tulajd onságá-
ból képezték az Ur elnevezését a talmudszerzõk , hanem
irgalmas voltából : magából a szeretetbõl.

De más okunk is volt az eredeti idézésére. Ezt a
talmudi elvet, tulajdonkép pen ezért iktattuk ma ide.

Történeti elbeszélést közöltünk lapunk három elõzõ
számában , mel y a spanyol zsidó keresztényekkel foglal-
kozott , kiknek maranosz volt a nevük. Levezettük ezt
az elnevezést , Kayserling dr .-nak , a spanyol zsidók tör-
ténete legnagyobb ismerõjének magyarázata után az
ó-kasztiliai marano szóból, mely disznóhúst jelent. Az uj
keresztények ugyanis , kiket erõszakkal téritettek meg és
akiket , késõbb azzal vádoltak , hogy titokban zsidók , azzal
demonstráltak keresztény voltuk mellett , hogy lehetõleg
ny ilían ettek disznóhúst. A vádat ezzel le nem csillap í-
tották ugyan , de nevet kaptak a disznóhús után [Mara-
nosz marano-nak többese].

Ezt a magyarázatot több tudós olvasónk el nem
fogadta. Inkább hajlandók elfogadni az ismertebb és
rég ibb magyaráz atot , hogy a titkos zsidók egymást ezek-
kel az arameus szavakkal üdvözölték : maran atha,
(NHK }1ti) , magyarul : az Ur jön. Szemben t . i . a keresz-
tények íõhitelvével , hogy az Ur megjöt t, õk azt vallot-
ták, hogy csak jönni fog. Ebbõl támadt aztán a maranosz
elnevezés. Szellemes magyarázat , de nem valószínû. Nem
csak azért , mert még mindig nem tudjuk , hogy lett a
maranalha-ból maranosz, hanem azért , mert a zsidó a
messiást kinek eljövetelét várj a, soh'sem mondta
katexochén Urnák (maran). Maran alatt csak az Istent
értette , már pedi g a zsidónál az Isten és a messiás nem
egy. Az Isten Örökkévaló ; a messiás halandó ember . De
nem is várja a zsidó >az Ur eljöv etelek . Ezt a fogal-
mat a zsidó theolog ia nem is ismeri. Az Ur , ki örökké
és mindenütt van , miért , mikor , honnan és hová jönne ?
A zsidó hitágazat elõírj a, hogy hi gyjük , hogy eljön a
messiás, az istenküldötte emberi megváltó, ki véget vet
gyûlöletnek , viszál ynak , ki viíágos-ágot , szabadságot ,
szeretetet , tehát megváltást hoz. Messiást , Istenküldötte
emberi megváltót vár a zsidó, de nem az Isten eljöve-
telét , m ái' pedi g maran alatt csak az Istent értjük.



Egyebek.
» Meglészen tenéked mindened * olvassuk az

áldások fejezetében. Mit kell az alatt érteni , hogy
meg lesz mindened ? Azt , hogy jó feleséged lesz.
Mert a j ó feleség minden. Nélküle nem áldás az
áldás. A legfõbb áldás õ maga.

*

Jeruzsálemben nem alkalmaztak bírót , kinek
nem volt felesége. Azon a nézeten voltak, hogy
akinek nincsen felesége, annak nincs helyes Ítélete.
(Hogy a nõ növeli a férfi belátását , élesíti ítéletét , neme-
siti ízlését és hogy egyáltalán roppant befolyással van
eszére és lelkére , annak a talmud többször ad kifej ezést.)

Nem azért, szólt Ula, (a talmud ismert nõgyü-
löíõje), hanem azért, mert Jeruzsálemben azt hit-
ték, hogy csak az lehet igaz bíró, ki megismerkedett
a legfõbb rosszal is.

*

Ahogy az Ur befejezte a világ teremtésének
müvét , ünnep lett a földön. Ezt az ünnepet az Ur
utolsó alkotása : a nõ hozta. A nõ, ki azóta ünnepet
visz a szivekbe, ünnepet mindenhová, ahol csak
megjelenik.

Gazdag ember, ki zsugori ember : beteg ember.
*

Azt mondod : nem tehetsz róla. Hát a koczka
játszott teveled , nem te a koczkával ? a korcsma
sem ment tehozzád, hanem te mentél a korcs-
mába: hát, hogy mondhatod , hogy nem tehetsz róla ?

A koczkás nem csak pénzét játssza el, de
eljátsza idejét , önérzetét , becsületét, életét is. A kocz-
kást ne fogadjátok be családotokba , ne bízzatok
rá hivatalt , ne fogadjátok el tanuzását. (Ne mond-
ják kedves olvasóim : hál' Istennek ! ma már nem ûzik a
koczkajátékot. Most ûzik a rosszabbat : a kártyajá tékot .)

Minél nagyobb az ember, annál nagyobb, az
árnyéka.

*

A csóka nem hiába tartózkodik a varjak
között. Faj tájukból való.

A csak imádkozónak.
Szeresd az Istent teljes szivedbõl : parancsolja

a Szentírás. Te pedig csak imádkozol Hát az
vagyon irva : szeresd az Istent egész nyelveddel ?

*

Ha csak imádkozol , jobb volna, ha nem imád-
koznál. A király elé ne menjen , ki megszegi
parancsolatait. Tiszta életet, szeretetet és nemes
cselekedetet akar az Ur. Te pedi g beszennyezted
életedet becstelenséggel, embertársadat megron-
tottad , köny örület a szivedet meg nem illette —
és még az Ur elé mersz lépni imádságoddal ?

*

Ez az ember, szól az Ur, jót tehetne, de
nem tesz, mert azt hiszi, a gonosz pótolja a jó-
tevést ha imádkozik. Hisz ez az ember nyerész-
kedni akar imádságával !

Az okos babyloniaiak.

Babyloniában az olyan emberrel, ki nehéznek
találta a gyaloglást egyenes utón is, hegyet má-
szattak. Mikor aztán az egyenes útra engedték ,
nagyon boldog volt. A hegymászás olyan nehe-
zére esett, hogy azt , mit elébb elviselhetetlennek
talált , most valóságos megváltásnak mondotta.

(Kóstoljunk csak belé a rosszabbá , majd örvendeni
fogunk annak , mit most teherként , viselünk.)

Nem a törvény tar tja fönn az emberiséget.

A derék ember ott kezdõdik, ahol a törvény
végzõdik.

(Aki csak a törvényt tartj a be, távolról sem derék
ember még. Sõt lehet amellett becstelen ember és gonosz
ember is. A derék ember az , ki olyat cselekszik, mire a
törvény nem köte lezi. S annál derekabb , minél gyakrab-
ban cselekszik ilyet. Ha minden ember csak a törvényt
tartaná be, a társadalom fölbomlana , az emberiség
tönkre menne.)

Hosszadalmas tanácskozás.
Mig a farkas és a pásztor tárgyalnak, addi g

tönkre megy a bárány.
(Midras Tanchuma szerint ezzel a hasonlattal sür-

gette meg a fölszabadulását a sanyargatott Izrael a Phá-
raóval nagyon is hosszan tárgyaló Mózesnél. Ha még
soká tart , szólottak , ha a Pháraóval még soká tárgyalsz ,
nem lesz kit megváltani . Azalatt tönkre megyünk , vagy
fölszivódunk. Ezt a hasonlatot sokszor használták késõbb
olyan esetekben , mikor tanácskozásokkal töltötték az idõt.
holott cselekedni kellett volna. Akit meg akartak menteni ,
elpusztult a hosszú tanácskozások alatt . Hasonló éhez az
ismert latin közmondás :i Roma deliberante , Saguntum
perdidit : mig Rómában a szenátus afölött tanácskozott ,
hogyan mentse meg az ostromolt Saguntum városát , az-
alatt a magára hagyott Saguntum megadta magát az
ellenségnek [Hannibálnak]).

Urak és zsidók.
Pár évvel ezelõtt lenn jártam Erdélyben a roko-

noknál. Az anyám részérõl való rokonaim legnagyobb
része egy faluban lakik még mindi g. Az öregek tudni-
illik. A fiatalok elszéledtek erre-arra , kit merre szólított
el a hivatala. Hogy melyik az a falu , amirõl itt szó van ,
az mellékes. Annál is inkább az, mert amit elmesélek,
megtörténhetett volna másutt is. Meg is történt , csak-



hogy nem én tudok róla , hanem más és az a más talán
nem irkál az újságokba történeteket. Jellemzõ históriákat ,
amiknek a miértjét részben meg tudja magyarázni véges
emberi elmével , részben nem. A mint hogy például ebben
az esetben is meginog a fajtám józanságába , komoly-
ságába vetett hitem s cserben hagy a logika , aminek
minden okozat számára ki kellene hámozni a minden-
féle misztikus göngyölegbõl az okot.

A sok mindenféle rokon meg hívása közül termé-
szetesen azt fogadtam el, akinek legkevésbbé esik ter-
hére a vendég látás. Egy öreg nagy bátyámét. A falu kö-
zepén lakott óriás kertben , emeletes házban , amire
hatalmas töl gyek lombja borult. Az emeletrõl széles
veranda nyúlt bele a kertbe , kõkorláttal , amirõl körös-
körül stirü zöldség fu tott föl a mennyezetre zsinegen.
Ol yan volt ez a veranda , mint egy sátor finom szirmú ,
de azért tartós kék virágból. Ali g látszott a virágtól a
zöldség. Nagyszerûen lehetett dolgozni rajta.

A nagybátyámnak szép nagy családja volt. Lányai?
fiai , a kik a szomszédos város gimnáziumában , a fel-
sõbb osztályokba jártak. S vendég is akadt. Fiatal em-
berek , akik a lányok kedvéért jöttek , s idegen lányok
is. Városiak , akik ott sültek le barnára s visítva mene-
kültek a csikók és a borjuk elõl is. Különben az én
virágsátoromat szállották meg legszívesebben , mert onnan
látni lehetett az utczát. 0, az utcza nélkül nem tudnak
lenni az emberek.

Egyszer hallom , hogy az egy ik kisasszony az ott-
honiak közül , azt mondja :

— Megy a Rüfke a Szálihoz.
Rüfke . . .  Igy, ahogy kimondja az ember, még mu-

zsika is van ebben a szóban. Határozottan nem csúnya
név, hanem a rosszindulat , amivel a lány ejt ette ki a szá-
ján , ny ilvánvalóvá tette , hogy nagyon lenézi azt a bizo-
nyos Rüfkét , aki megy a Szálihoz. Kíváncsi lettem , hogy
ki az, akirõl szó van s kinéztem a zöld levelek között.
Lenn az utczán szapora járású , szép magas leány ment
fö lfelé. Dús fekete haja vastag fonatban , mintha hátra
húzta volna a fejét. Ez tette a nõknél szokatlanul hatá-
rozottá , egyenessé a testtartását. Az arcza szép volt ,
talán kissé túlságosan vértelen , fehér , de a fekete sze-
mei csillogtak , mintha szikra lett volna bennük. ízléses,
egészen sima ruha volt rajta s ahogy kissé fölfogta a
poros utón a szoknyáját , finom kis czipõcskéket láttam
a lábain.

— Ki ez a lány ?
— Nemes mérnöknek a lánya. Ötven krajczár os

név. Azelõtt Neumannok voltak. Zsidó.
— S a Száli ?
— Az meg még most is Kohn. Bérlõ a Galantay

birtokon. Nagy kisasszonyok mind a ketten. Szörnyen
adják a mûveltet.

- ügy ?
Vég i gnéztem a lányokon , meg a fiatal urakon is,

akik között mintha némel y iknek nagyon laposra nyomott
lett volna a feje. Ilyen volt tegnap is, de én csak akkor
vettem észre, amikor vigyorogva hall gattak õk is a Rüf-
kérõl szóló adatokat. . .  Istenem , ugy látszik , hogy né-
mely ember még a végszükségben sem határozza rá
magát arra , hogy gondolkozzék. Nyomott volt a levegõ,
elcsüggedtem benne. Csak az járt a fejemben , hogy pa-
kolok. A bátyám azonban nagyon is szívesen marasztott.
Okát se tudtam volna adni igazán annak , hogy olyan
h irtelen elmegyek. Hát maradtam.

Látták azonban , hogy unatkozom , hát hallottam
mindenféle tervekrõl , hogy valami mulatságot kellene
csinálni. Valami mûkedvelõi elõadást , amivel rögtön dol-

gom akadna nekem is. Ha én rendezném. Hanem hát
sok mindenféle akadál ya volt a dolognak . Nem igen
akadt darab például , aminek a szerepeit ki tudtuk volna
osztani. Voltak ugyan elegen a házbeliek, hanem a városi
kisasszonykák húzódoztak s a fiatal urak közül is kije-
lentették néhányan , hogy nem állnak be komédiásnak.
Eszembe jutottak a zsidó lányok.

— Talán a Nemes kisasszonyt meg a Kohn kis-
asszonyt kellene belevonni a dologba ?

— Ah! — Ezt többen is mondták. Lányok és
férfiak vegyesen. — De aztán mintha eiszégyelték volna
kissé magukat elõttem , a különös gondolkozású nagy-
városi elõtt... Egyébként is indokolni igyekeztek az
elutasítást. — Különben is még akkor sincs elég férfi.
Arra is szükség volna...

A nagy bátyám is beleszólott a beszédbe.
— Van férfi , hogy ne volna. A Nemes fiu pél-

dául. .. Müveit ember, tanár s csinos fiu , vagy a Ber-
talan , a Száli bátyja. Annak bizony akármel yitek is meg-
iri gyilhe-t i az eszét. Huszonöt éves és már kész mérnök.
Nemessel együtt vállalta el a tagosítást . S micsoda
tapasztalt ember. Bizony már sokszor kikértem a taná-
csát — s õszintén szólva szép pár ezer forintom siratná
azt , ha nem fogadtam volna meg a szavát , a mikor azt
mondta , hogy adjam el malomrészvényeket. Minden-
hez ért.

Most a nagynénim , egy igen kellemetlen kis
asszonyka szólott bele a dologba.

— Ugyan , hagyj békét már nekem ezekkel a
zsidókkal

A szobalány behozta a postát. A sok árjegyzék
meg újság között volt egy levél is — amerikai bélyeg-
gel A bátyám kibontotta , bámulta s csak sejtette , hogy
mirõl ir az amerikai . Az a bizonyos amerikai , a kivel
összeköttetésben állott. És pedig azoknak a csodaszép
almáknak a révén , a melyek már pirulni kezdtek a ren-
geteg kertben. Valami kiállításon meglátta ezeket az
almákat az amerikai s azóta minden évben nagy summá-
ért rendel belõlük. — Hanem a levél angolul volt írva
— s ki a fene tud angolul ? Minek tudjon a magyar
ember angolul ? A nagybátyám visszahívta tehát a szoba-
leányt , odaadta neki a levelet s azt mondta neki.

— Vidd el ezt a levelet a Nemes mérnök úrhoz
a lánynak , a kisasszonynak , tudod ? S mond meg neki ,
hogy kéretem , hogy szíveskedjék nekem lefordítani. És,
hogy tiszteltetem s köszönöm a szívességét...

Megint a nagynéni szólott.
— Na hallod ? Azt a csekél ységet csak megteheti

minden czeremonia nélkül
— Jó, jó , legyen meg a formája.
A nagynéni azonban még mindi g boszus volt .
— Nem szeretem az effélét. Az efféle zsidó tõkét

csinál mindenbõl Ha egy kis szívességet tesz, hát már
majd azt hiszi , hogy barátkozhatik...

Csendesen mosolyogva szóltam közbe.
— Megpróbálták már ?
— Mit ?
— A barátkozást.
— Nem, még nem. Hanem soh'se tudhatja az

ember. Máris nagyon bizalmasan köszöngetnek az utczán .
Ennek a napnak az estéjén csakugyan elutaztam.

A nagybátyám válti g kérdezte, hogy : miért jött rám
olyan egvszerre a mehetnék ? Aztán kisütötte, hogy a
nagyvárosi ember nem tud nyugodtan megülni egy
helyen. Ráhagytam, hogy ugy van.

Thury Zoltán.


